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RU - PykoBoAcTBO no akcnnyatauumn

UHdopmaums no TexHMKe 6e3onacHoOCTU

an nto6oM Mcnonb3oBaHUn pecnupaTopoB-noJsiymacok ¢ NpoTUBONbIIEBbIMA d)l/l]'lepaMI/I HeOﬁXOAI/IMO NOJTHOCTLH
NOHUMaTb AaHHbIE MHCTPYKLUMUM U CTPOro UM crepoBaThb. PecnupaTopbl-noflyMacku ¢ NpoTUBOMbINEBbIMU UnbTpaMu
[OIKHbI UCMONb30BaTLCS TONLKO ANS YKasaHHbIX B JaHHOM pykoBoACTBe Lernen. MNpu 3anpocax obpalyaiTecs K ynos-
HOMOYEHHbIM MO TEXHMKe Ge30nacHOCTW, OTBETCTBEHHOM opraHu3aumnn Zekler Safety unu cmotpute EN 529:2005.

Onucanue

K cepun Zekler® 1500 oTHOCATCA criepyloLme pecnupaTtopbl-noymacku (aanee B Tekcte — "nonymacku”):
® Zekler 1502, ypoBeHb 3awutsl FFP2

®  Zekler 1503, ypoBeHb 3awutsl FFP3

HekoTopble Nonymackv UMeIoT knanaH Bblaoxa, obnerdaioLuii Bolaox.

MpumeHeHune
NMPEAYNPEXAEHUE

I'Ionymacm [AOIDKHBI UICMONb30BATLCA TONBbKO A5 YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE uenei.
HeHagnexaluee npyMeHeHe MOXeT NpUBECTM k 3abonesaHuto unu ruenu!

Monymacku yMeHbLUAIOT COAepXXaHue BpeaHbIX YacTUL, BO BAbIXaeMoM Bo3ayxe. OHU MOTYT MPUMEHSTLCA ANs 3aLUuTbl
OT TBEPAbIX M XUAKUX HEMETYYMX YacTul, 06pasyoLLVXCs, HanpUMep, B NpoLiecce LWNUOBaHUSA, 3a4UCTKY, NoaMeTa-
HUS, PacnUIoBKM UMK Npu oGoralleHny pyabl

OrpaHquva nPpUMeHeHus

®  3anpelyaeTcs UCMNOMb30BaTh NOMyMacku ANS 3aLLWThl OT ra3oB W NapoB, @ Takke oT 60eBbIX PaANOaKTUBHBbIX,
XMMUWYECKUX, BUONOrMYECKMX, PAANOAKTUBHBIX N SAEPHBIX CPEACTB NOPaXKEHNS.

CopepxaHue KNCnopoaa B OKPYXatoLLiEM BO3AYXE He AOMKHO ObITb HIXe creayoLnx NpeaenbHO A0NYCTUMBIX 3HAYEHWIA:
17 06.% B EBpone, 3a ncknioveHnem Huaepnangos, benbrun, Benvkobputanum

19 06.% B Hupepnanaax, benbrn, Benuko6puTtaHum

[na apyrux ctpaH cobniogante rocyfapcTBeHHbIe npeanucaHus!

He BxoawuTe B nonymacke B HEBEHTUNUPYeMbIe 30HbI, TUNA pe3epByapos, LWypdoB nnu TPy6onpoBoaos.

He ncnone3yite nonymacky Aonblue ogHoi paboyeit cMeHbl (8 yacos).

OTn nonymacku He MMetoT NOSHOTO NepeyHs NpeaynpeXAEHU UM PeKOMEHAALMIA MO UCMOMNb30BaHUIO ANs
nepcoHana u3 cepbl 30paBoOOXpaHEHNS UMW aHaNoOrNYHbIX 06nacTen, B KOTOPbIX CyLLECTBYET BO3MOXHOCTb
KOHTaKTa ¢ Bo36yanTensiMu MHekLumin unu onacHsiMm Gronornyeckumm selectsamn. COOTBETCTBYHOLLYIO UH-
hopMaLIMIO MOXHO NOMYYNUTb Y COTPYAHUKOB CaHUTapHO cry6bl unn B komnanum Zekler Safety.

B nobom cnyyae cobntogaiite “JononHUTENbHbIE UHCTPYKLMM MO NPUMEHEHUIO NMONyMacku ANs 3almThbl OT
BO30yAUTENEN UH(EKLUMIA 1 ONaCHbIX BUONOrMYECKUX BELLECTB”.

Monymackn He npegHa3HayYeHbl AN UCNONb30BaHNA B KAYECTBE XUPYPruYEeCcKnX Macok.

JlormkHbI 6bITb N3BECTHBLI YCMOBUS OKPYXatoLLEen cpeabl (Npexae BCero BUA 1 KOHLEHTPaLMUs BpeaHbIX BELLECTB).
He nonyckaeTcsi npeBblLEHWe MaKcUManbHO JONYCTUMOW KOHLIEHTPaLMW BpeaHbIX BeLLEeCTB B Bo3ayxe. Cobniogante
TpeboBaHMsA No NpeaensHO A0NYCTUMBIM 3HAYEHUAM U OrPaHUYEHNIO NPUMEHEHWS AN Pa3nUYHbIX NONYyMacokK:

CreneHb 3a- 3)

WUThI

KpaTHocTk npepe
nbHoO'/ ponycTy
MOro 3Ha4yeHus

OrpaH UYeHus1 NCNnonb30BaHuUsA

FFP1 4 He npegHa3HayeHbl ANs 3almThl OT KaHLLEPOreHHbIX U paauoaKTUBHbIX Be-
LLEeCTB, NEPEeHOCKMbIX NO BO3AyXy Guonornyeckux pabounx matepuanos

BTOPOW U TPETbEeW rpynnbl pucka 1 3H3MMOB.

FFP2 10 He npepHasHayeHbl Ans 3aLWunThbl OT paAMOaKTVUBHbIX BELLECTB, NEPEHOCH-
MbIX MO BO3AyXy Buonornyeckux pabounx matepuanos TpeTbe rpynmbl

puCKa 1 3H3UMOB.

FFP3

30%)

1)  CornacHo EN 529:2005, nonyckaloTcs USMEHeHUst B COOTBETCTBUM C rOCyAapCTBEHHbIMU NOMOXEHNSIMU.
2) [eucTsylowasi B JaHHON CTpaHe MakcuMarnbHO A0NYCTUMAast KOHLEHTPaLMsA BpeaHbIX BELEeCTB.

3) B cnyyae HeobxoammocTu cobniopaiiTe Apyrie HopMaTuBbl, AENCTBYIOLLME B KOHKPETHON CTPaHe.

4)  BenukobputaHus: 20

ObLuee ykasaH1e N0 NPUMEHEHMIO NOMYMacoK C NPOTUBOMbINEBbLIM (PUNbTPOM: acbecT, KBapLl, YacTuLbl necka, CBu-
HeL, MbILbsK, 4,4° MeTuneH-anaHunuH (MDA), KagMui 1 KaHLeporeHHble BellecTBa 061aaatoT NOBbILLIEHHOW NOBPEX-
fatoLLert cnocobHOCTbI0. MpK BbINONHEHUM PaBOT C NPUMEHEHNEM AaHHbIX BELLEeCTB UMK €CNW Bbl HE YBEPEHbI B
npaBubHOCTM Noabopa W akcnnyaTauum nonyMacok ¢ NpoTuBonbineBbiMv dunbTpamu Zekler Safety pekomenayet
ncnonb3oBaThb Apyrue hunbTpoBble YCTPOMCTBA (HAanpuMep, NolyMacku Unv NoNHONMLEBbIE Macku 6o unbTpo-
Bble YCTPOICTBA C NPUHYANTENbHOW NoJaveii Bo3ayxa).

® [pu ucnonb3oBaHWM BO B3pbIBOONACHbLIX 30HaxX cBsbkuTech ¢ Zekler Safety.

ATtTectauum

Monymacku cepTuduumpytotcs B cootsetctaumn ¢ EN 149:2001+A1:2009 n (EC) 2016/425.
CepTudumkat cooTeTcTBus: cM. www.zekler.com/Declaration-of-conformity
O6bsACHEHNe CUMBOJIOB M MapKMpoOBKa

[ BHumanune! Ctporo cobniofanTe MHCTPYKLMK D
no aKcnnyaTauum.

Mogenb, npolueLuas ucnbiTaHne Ha ahdekTvB-
HOCTb MPU BHELLUHEM 3aCOPEHWN [ONOMUTOM.

E MpeaenbHbI CPOK XpaHeHUst ... NR Mcnonb3oBaTb He forbLie oaHOW paboyeit
cMeHbl (8 Yacos)!
'S TemnepaTypHbI Anana3oH Npu XpaHeHun \% Monymacka ¢ knanaHom Bblgoxa
ko MakcmmanbHasi BNaxHOCTb NPy XpaHeHun S, M/L  Pa3mep nonymacku
Ucnonb3oBaHue
UcxoaHble Tpe6oBaHUs

NPEAYNPEXAEHUE

He ucnonbayitTe nonymacku npy NOSIBNEHUN COMHEHUIA B NPaBUBHOCTU UCNONb30BaHUS UMW YCIOBUSAX
npumeHenus. MNpu akcnnyaTauuy yctpoiicTa cobniofanTe cneaytowme ykasaHus.
HeHapnexalluee npumeHeHne MoXeT NpuBecTu k 3abonesanuio unu rubenu!
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UcxopHble TpeGoBaHuA (NpoaonkeHue)

Monb3oBaTtenb AomkeH ObiTb 03HAKOMIIEH C YCNIOBUAMU NpuMeHeHust. CobniogainTe HauMoHasbHble npasuna
1 NPeAnvcaHns No NPYMEHeHMI0 YCTPOMCTB 3aLuTbl AbixaHus. (Hanpumep, B Mepmanun — DGUV-R 112-190)
CnepnyeT y6eautbcs B TOM, YTO OKpy»atoLas aTMoctepa He MOXET YXyALUNTBLCS.

MpepoxpaHsiiTe Nnonymacky OT BO3AEWCTBUS BNarv 1 rpsian U XpaHUTE B OPUTMHANbHON ynakoBke.

Mpun Hanuuun MacnocoaepXaLLmnx BELLECTB B OKpYXXatoLLeM Bo3ayxe hunbTpytoLLas CnocoBHOCTL MOXET yXYALUMTLCA.
He ncnonbayiitTe noepexaeHHble unu GoiBline B ynoTpebneHnn nonyMacku, a Takke nosymacku n3 noBpex-
[OEHHOW YNaKoBKW.

He ncnonb3yinTe Nnonymacku ¢ MCTEKLLMM CPOKOM XpaHeHUs (CM. AaHHbIe Ha ynaKoBKe).

He BHOCUTE M3MEHEHWS B KOHCTPYKLIMIO MACKU.

3anpelueHo 1cnosnb3oBaTe NOMyMacku NoAsM ¢ 6opofo unu ApyrumMn 0cobeHHOCTSAMM, NPENSTCTBYOLWLUMA
repMeTU4HOMY NPUNEraHnio PECNNPaTOPHOM MacKM K UL MO FIMHWAK YNIIOTHEHUS.

Ivua, ctpaparoLme oabILLKOW (Hanpumep, Npy actme) unu 6onesHbio cepaua, Nnepes UCnonb3oBaHUeM Mony-
MacKm1 AOIDKHbI MPOKOHCYIIbTMPOBATLCS C BPAaioM WUIn NPONTHU MeAMLIMHCKoe obcnefoBaHue.

Mo r1rneHnyeckm coobpaxeHUsM NonyMacku crnegyeT UCMoSb30BaTh MHANBUAYANbHO.

Monymacku He NpeaHa3HayeHbl AnNs AeTen.

HdononHutenbHble UHCTPYKLMU NO NPUMEHEHUIO NONyMacK/ ANs 3aluUTbl OT
BO30yAuTenen MHEKUUM N onacHbIX 6MONOrMYecKmMx BewwecTB
[ )

Monymacku MoryT yMeHbLUUTL KOHLEHTPALIMIO ONacHbIX GUONOrMYECKVX BELLECTB (HanpuMep, rprbKoBoW NNeceHU,
GakTepuii cubupckoii s13BbI, TyGepkynesa, BUPYCOB NTUYLErO rpunna 1 aTunM4YHON NHEBMOHWUM) BO BALIXAEMOM
Bo3ayxe. [pn 3TOM Macku co cTeneHbio 3awwmTel FFP3 o6ecneunBatoT nyyllyo 3aluTy, YeM Macku CO CTeNneHbIo
3awmtbl FFP2 nnu FFP1. OgHako OHWM He MOTyT UCKMIOYUTb PUCK MHGeKumn unu 6onesHn. BabixaHne ogHoro
€AVHCTBEHHOTO BO3ByaANUTENs MOXET NPeACTaBnsaTb ONAcCHOCTb W BbI3BaTb Tshkerioe 3abonesaxue. [ns aTux Be-
LLLeCTB 3aKOHOAATENLCTBOM U 0thULIManbHLIMU UHCTAHLMSIMU HEe onpeerneHbl NpeaenbHO AoMyCTUMble 3HAYEHUS.
Monymacku He npefoTBpaLLaloT nonagaHve MHgeKLUn apyrum cnocobom (Hanpumep, Npu KOHTaKTe 3apaxeH-
HbIX PYK UNW NpeAMEeTOB CO PTOM, HOCOM, rfiasamu Unu Npu ynotpebneHun 3apaxeHHon nuwm). Yactoe MbiTbe
PYK MOXET CHU3WUTb PUCK UHDEKLIMK, HO HE YCTPAHSIET EI0 NOMHOCTbLIO.

B nto6om cnyyae cobntogante pekomeH4auny OTBETCTBEHHbIX HALMOHANBHBIX YUPEXOAEeHN.

B cnyuae koHTaKTa nonyMacku ¢ GMoNorMyeckuMm 3arpsi3HUTENs M1 yTUNU3NpYiTe ee B COOTBETCTBUU C Aelic-
TBYHOLLMMU NPeAnUCaHUSIMM NO YTUNU3ALMM OTXOAOB.

Wcnonb3aynTte nonymacky TOMbKO OAHOKPaTHO.

epea npumeHeHnem

Mepepn nepsbIM NpuMeHeHneM paboToaaTtens/nonb3oBaTenb AOMKeH yoeanTees B cneaytowiem (cMm. upekTu-
By EC 89/656/EWG):

nonymacka AorkHa MMeTb Haanexaluyto opmy, T.e. Hanpumep, obecneunBaTb Ge3ynpeyHoe npuneraxve,
CPEeACTBO UHAMBUAYaNbHO 3aLMThI JOMKHO COOTBETCTBOBATbL APYrM OAHOBPEMEHHO NPUMEHSIEMbIM CpeC-
TBaM UHAMBUAYaNbHOW 3aluThl (HaNpUMep, 3alUMTHBIM O4YKaM, 3aLUMTHOW oaexae),

CPEeACTBO MHAMBUAYaNbHON 3aLMUThI JOMKHO COOTBETCTBOBATL (PAKTUUYECKUM YCIOBUAM Ha paboyem mecTe,
CpeAcTBO MHAMBMAYANbHOW 3aLUMUTLI JOMKHO YAOBNETBOPSTH 3PrOHOMUYECKUM U CaHUTAPHO-TUTMEHNYECKUM
TpeboBaHWSIM KOHKPETHOO NMONb30BaTESNS1 PECIMPATOPHOrO CHAPSXKEHNS.

OAroToBKa K 3Kcnnyatauuun

® BuiGepute nonymacky B COOTBETCTBUM C 06MaCcTbio MCMOSb30BaHWS.

® [IpoBepbTe NPUrOAHOCTL NOMYMacku (MapKUpOBKY, pasmep, CPOK XpaHeH!s).
®  BblHbTe NoMyMacky 13 ynakoBKu.

® YGeauTtecb B TOM, YTO B 30HE [bIXaHWUsl OTCYTCTBYHOT OTBEPCTUSI.

[

[

[
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PasBepHuTe nonymacky 1 crnerka CorHuTe HocoByto ckoby nocepeauHe (cm. puc. A).

YaepxuBas Macky B OOHOI pyKe, MOTSHUTE 3a HKHIOK YacTb PEMHS TaK, YTO6bl BEPXHSISt 4YaCTb PEMHS KOCHY-
nacbk nonymacku (cm. Puc. B).

HapeHbTe macky Ha HOC 1 nog6opoaok (cM. puc. C). PacTsiHUTe HUXHIOK YacTb PeMHS M HafleHbTe 3a ronosy
nop 3aTtbinok (cM. puc. C-1). BepxHioto 4acTb PeMHs HafeHbTe Ha 3aTbInok (cM. puc. C-2).

OtperynupyiTe AnuHy (cMm. puc. D) Tak, 4Tobbl nonymacka komopTHO pa3Mellanach Ha rofioBe, a HaTskeHve
6bIr0 pacnpeaeneHo paBHOMEPHO.

O6enmun pykamum NoaroHTe HOCOBYHO ckoBy k KOHTypam Hoca (cM. puc. E). MogroHka, BeinonHsaemas ofHoN py-
KOW, MOXET ocnabuTb NNOTHOCTL NOCaAKW.

YTo6bl NPOBEPUTL NMOTHOCTL NOCaAKK, 06XBaTUTE NONyMacky ABYyMsi pykamu, Npu Heo6XoanMOCTH NepeKkpoii-
Te knanaH Bblaoxa (cM. puc. F). Caenaiite aHepryHblii BblAOX. [oAroHka, BbINONHAeMast OQHO Pykon, MoXeT
ocnabutb NNOTHOCTL Nocaaku. Mpu yTeuke Bo3ayxa B 06nacTvi no kpasiM Mackvt OTperynupyiiTe nonoxeHwve no-
TlyMacku 1 NpoBepbTe NpuneraHne pemMHel K ronose.

. NPEAYNPEXOEHUE

3anpeu.taeTc;| BXOOUTb B 3arpA3HEHHYI0 30HY B HENJIOTHO npvlnera}ou.leﬁ nonymacke.

HenpaanbHoe NCNOJIb30BaHNE MOXET NpUBECTU K 60J193HI/1 uwnn rw6env|!
OnuTenbHOCTb UCMONIb30BaHUA
anI BO3HWKHOBEHUW 3aTPYAHEHHOIro AbIXaHWUA, FONTOBOKPY>XEHUSA, TOLWHOTbI UNU HeJOMOraHnA HeMeaneHHO NOKUHb-
TE paﬁoqy}o obnacTtb. He cHumarite nonyMacky B 3arpsA3HeHHbIX 30Hax! BHHI00 NOBEpPXHOCTb MackKu cnefyeT Bcerga
OﬁpaﬁaTblBaTb Tak, Kak ecrnu 6bl OHa bbina 3arps3HeHa. [MNocne cHATUA Mackun HemMmeaneHHo BbIMOVTE PyKu. Mbl He
MOXeM NpuBecTn 30ecCb 06u.||/1e OPUEHTUPOBOYHbIE AaHHbIE NO ANUTENIbHOCTU NCNOJTb30BaHUA d)MJ'IprOB, MOCKOnNb-
Ky OHU B 3HAYUTENBHOW CTEMNEHN 3aBUCAT OT BHELLIHUX yCJ'IOBIAVI, Hanpuwmep, OT BUAa U KOHUEeHTpauuu BpeHoro se-
wecTtBa, MHTEHCMBHOCTU AblXaHUSA Nonb3oBaTens yCTpOIZCTBa, BITAXXHOCTU N TeMmnepaTypbl BO3AyXa. 3aBepL|.|eHv1e
CpOKa aKkcnnyaTaymMn MOXHO onpeaenutb No 3aTpyaAHEHHOMY ObIXaHUI0 Unu Mo BO3POCLUEMY CONPOTUBIIEHUIO NpU

OblxaHun. He ncnonb3ynte nonymacky Aonblue ogHon paboyen cMeHbl (8 YacoB). He ouunwaiiTe n He xpaHuTte uc-
Nonb30BaHHbIE NOSlyMacku, UX CNeAyeT YTUNU3npoBaTh.

TpaHcnopTupoBKa
ﬂ]‘lﬂ TPaHCNOPTUPOBKN NOJTyMacku VICI'IOJ'Ib3y17ITe OpUTNHAarbHYIO YNaKOBKY.

XpaHeHue

XpaHuTe nonymacku B OpUrmHaribHOW ynakoBKe B CYXOM NPOXNaaHOM MecTe, He fonyckas ux nospexaeHus. Mos-
pexxaeHHble nonymacku noanexar ytunusaumn. 3berarite Bo3gencTBUS NPSIMbIX CONMHEYHbIX NyYen.
YTunusupyinTe nonymacku no UCTeYeHUN cpoka roAHOCTU. YCIOBUSI XpaHeHUst: yka3aHbl Ha yrakoBke
YTunusauusn

\/Twnwsmpyme MCNOnb30BaHHbIE NONyMacku B COOTBETCTBUU C ,D,EI7ICTBy}0LL|VIMI/I npasunamMmu.

ET- Kasutusjuhend

Teave ohutuse kohta

Osakesi filtreeriva poolmaski iga késitsemine eeldab kaesoleva kasutusjuhendi tépset tundmist ja jargimist.
Osakesi filtreeriv poolmask on méeldud ainult kirjeldatud viisil kasutamiseks. Kusimuste korral pddrduge palun
ohutusttétaja, vastava Zekler Safety organisatsiooni poole v6i vaadata EN 529:2005.

Kirjeldus

Toote lilevaade

Zekler® 1500 seeria”juurde kuuluvad jargnevad osakesi filtreerivad poolmaskid (jargnevalt ka "poolmaskid"):
® Zekler 1502, Kaitseklass FFP2

® Zekler 1503, Kaitseklass FFP3
Ménel poolmaskil on valjahingamisventiil, mis lihtsustab valjahingamist.

Kasutusotstarve
HOIATUS

Poolmaskid on méeldud ainult kirjeldatud viisil kasutamiseks.
Sihiparatu kasutamine vdib pdhjustada haigusi v6i surma!

Poolmaskid vahendavad sissehingatavas 6hus leiduvate kahjulike osakeste osakaalu. Neid voib kasutada kaitseks
tahkete ja vedelate mittehajuvate osakeste eest, mis tekivad nt lihvimisel, smirgliga ihumisel, pihkimisel, saagimisel
vOi pronksi to6tlemisel.

Kasutusotstarbe piiramine

® Poolmaske ei tohi kasutada kaitseks gaaside ja aurude ning keemiliste bioloogiliste, radioaktiivsete v&i tuuma-
relvade vastu.
® Umbritseva 6hu hapnikusisaldus ei tohi langeda allapoole jargmisi piirvaartusi:
® 17 mahuprotsenti Euroopas, v.a Madalmaades, Belgias, Uhendkuningriigis
® 19 mahuprotsenti Madalmaades, Belgias, Uhendkuningriigis.
® Teiste riikide puhul jargida rahvuslikke eeskirju!
® Poolmaskidega ei tohi siseneda dhutamata mahutitesse, kraavidesse, kanalitesse jne.
® Poolmaske tohib kasutada maksimaalselt Ghe t66vahetuse valtel (8 tundi).
® Kaesolevatel poolmaskidel puuduvad taielikud hoiatusviited vdi kasutussoovitused tervishoiutdotajatele voi
sarnaste elukutsete esindajatele, kellel on oht sattuda kontakti haigustekitajate voi bioloogiliste kahjulike
ainetega. Vastavat informatsiooni saate hiigieeniametnikult voi pddrdudes Zekler Safetyi poole.
®  |galjuhul tuleb silmas pidada peatiikki “Lisainfo kasutamiseks haigustekitajate voi bioloogiliste kahjulike ainete vastu”.
® Poolmaskid ei ole nahtud ette kasutamiseks operatsioonimaskidena.
® Teada peavad olema keskkonnatingimused (eelkdige kahjulike ainete liik ja kontsentratsioon). Kahjuliku aine lubatud
kontsentratsiooni 6hus ei tohi tletada. Pidage kinni erinevate poolmaskide piirvaartustest ja kasutuspiirangutest:
Kaitseklass Piirvéiéirgrse") Kasutuspiirangud®
kordaja
FFP1 4 ei ole mdeldud vahki tekitavatele ja radioaktiivsetele ainetele, 6huga
edasikanduvatele riskigruppidesse 2 ja 3 kuuluvatele bioloogilistele
tédainetele ja enstiimidele
FFP2 10 ei ole méeldud radioaktiivselete ainetele, Shuga edasikanduvatele ris-
kigruppi 3 kuuluvatele bioloogilistele tédainetele ja enstiimidele
FFP3 304
1)  Castavalt EN 529:2005 nduetele, véimalikud riiklikest regulatsioonidest tingitud muudatused
2) Riiklikult maaratud maksimaalne lubatud kahjuliku aine kontsentratsioon.
3) Vajadusel jargige kehtivaid riiklikke regulatsioone.
4)  Uhendkuningriik: 20
® Uldine viide osakesi filtreerivate poolmaskide kasutamiseks: asbest, kvarts, puhastusliivajoa osakesed, plii,

arseen, 4,4’ metileen-dianilin (MDA), kaadium ja kantserogeensed ained on eriti kdrge kahjuliku mdjuga.
Zekler Safety soovitab kasutada nende ainetega té6tamisel vai juhul, kui Teil on osakesi filtreeriva poolmaski
valikul kahtlusi, muid filterseadmeid (nt pool- voi tdismaske voi ventileeritud maske).

® Plahvatusohtlikus keskkonnas kasutamise korral votke Ghendust Zekler Safetyiga.

Load
Poolmaskid vastavad standarditele EN 149:2001+A1:2009 ja (EL) 2016/425.
Vastavusdeklaratsioon: vt www.zekler.com/Declaration-of-conformity

1) Zekler® Zekler Safety registreeritud kaubamérk

Siimbolite selgitus ja tiilibiomane tihistus

1 Tahelepanu! Jargige kasutusjuhendit D Variant, mis labis ummistumisvastase dolomiidi
testi.
& Ladustatav kuni ... NR Kasutada ainult maksimaalselt iihe té6vahetuse
valtel (8 tundi)!
i Ladustamistingimuste temperatuurivahemik \% Valjahingamisventiiliga poolmask
A Ladustamistingimuste maksimalne niiskus S, M/L  Poolmaski suurus
Kasutamine
Eeltingimused

HOIATUS

Kui kasutusotstarbe ja kasutustingimuste suhtes on kahtlusi, ei tohi poolmaski kasutada. Kasutamisel jar-
gige jargmisi juhiseid. Sihiparatu kasutamine véib pdhjustada haigusi véi surmal!

A

® Kasutaja peab olema kasutamisega tuttav. Jargige hingamiskaitsete kasutamisele kehtestatud riiklikke
regulatsioone ja eeskirju. (Saksamaal nt DGUV-R 112-190)

® Umbritseva atmosfaari hilisem muutmine tuleb igal juhul valistada.

® Kaitske poolmaski niiskuse ja mustuse eest ja hoidke seda originaalpakendis.

®  Kui Umbritsevas 6hus leidub dlisisaldusega aineid, voib filtri funktsioon olla parsitud.

® Arge kasutage vigastatud voi kasutatud poolmaske ega poolmaske, mille pakend on viga saanud.

® Poolmaske, mille ladustamistédhtaeg on Uletatud (andmed leiate pakendilt), ei tohi kasutada.

®  Arge muutke poolmaskide konstruktsiooni.

® |nimesed, kes kannavad habet v6i kellel puudub muude omaduste t6ttu laitmatu tihendus néi ja hingamismaski
vahel, ei tohi poolmaske kanda.

® Hingamisteede probleemidega (nt astma) v6i slidamehaigusega inimesed peaksid eelnevalt kiilastama arsti
ning l&bima meditsiinilise kontrolli.

® Hugieenipdhjustel ei tohiks rohkem kui Uks inimene sama maski kanda.

® Poolmaskid ei ole konstrueeritud lastele.

Lisainfo kasutamiseks haigustekitajate voi bioloogiliste kahjulike ainete vastu

® Poolmaskid vdivad vahendada bioloogiliste kahjulike ainete (nt hallitusseened, antraksibakterid, tuberkuloosi-
bakterid, linnugrippi viirused, SARSi viirused) osakaalu sissehingatavas Shus. FFP3 kaitseklassi maskid
pakuvad siinkohal paremat kaitsetulemust kui FFP2 véi FFP1 kaitseklassi maskid. Siiski ei saa need
infektsiooni- voi haigestumise riski taielikult valistada. Uheainsa haigustekitaja sissehingamine vdib pohjustada
rasket haigestumist. Nende kahjulike ainete jaoks ei ole veel seaduslikke ja ametlikke piirvaartusi maaratud.

® Poolmaskid ei kaitse muul moel nakatumise eest (nt saastatud kéate vdi esemete kokkupuutumisel suu, nina véi
silmadega, v&i saastunud toidu kaudu). Kate sagedane pesemine voib haigestumisriski vahendada, kui ei
korvalda seda taielikult.

® Pidage igal juhul kinni vastavate riiklike asutuste soovitustest.

® Bioloogiliste kahjulike ainetega kokku puutunud poolmask tuleb utiliseerida vastavalt ketivatele prugikaitle-
miseeskirjadele.

® Kasutage poolmaski ainult Uks kord.

Enne kasutamist

® Ettevdtja/kasutaja on kohustatud enne poolmaski kasutamist kontrollima alljargnevat (vaadake euroopa
direktiivi 89/656/EMU):

®  kuju peab olema dige sobivusega, et oleks tagatud nt tihe istumine,

® isikukaitsevahend peab sobima kokku kdigi muude samaaegselt kasutatavate isikukaitsevahenditega
(nt kaitseprillid, kaitsejakk)

® isikukaitsevahendid peavad vastama td6kohas valitsevatele tingimustele,

® isikukaitsevahend peab vastama vastava hingamiskaitse ergonoomilistele nduetele ja tervislikele tingimustele..

Kasutamiseks ettevalmistamine

Valige poolmask vastavalt rakendusalale.

Kontrollige poolmaski sobivust (margistus, suurus, aegumiskuupaev).

Veenduge, et hingamisalas ei oleks auke.

Voltige poolmask lahti ja eelpainutage ninaklambrit keskelt (vt joonis A).

Hoidke maski kaes ja hoidke alumist rihmastiku paela laiali, kuni tlemine pael peaaegu poolmaskil asetseb
(vt joonis B).

Hoidke poolmaski Idua all, nina kohal (vt joonis C). Painutage alumist paela ja tbmmake see Ulle pea kaela

(vt joonis C-1). Asetage Ulemine pael kdrgele kuklale (vt joonis C-2).

Muutke paelade pikkust nii (vt joonis D), et poolmask asetseks mugavalt peas ja pinge oleks jaotatud.
Sobitage ninaklamber mélemat katt appi vottes ninajoonele (vaadake joonist E). Uhe kdega paigutamine voib
mbjutada istumise tihedust.

Poolmaski tihke asetsemise kontrollimiseks haarake see mdlemasse katte ja hoidke vajaduse korral
valjahingamisventiilil katt ees (vt joonis F). Hingake tugevalt vélja.

Kui nina piirkonnas paaseb 6hk poolmaskist valja, tuleb ninaklambrit uuesti kohendada. Kui poolmaski aartest
paaseb ohk valja, nihutage see paika ja kontrollige rihmade asetust peas.

. HOIATUS

Kui poolmask nahale digesti ei toetu, ei tohi saastatud piirkonda siseneda.
Kasutusaeg

Kasutusreeglite eiramine vdib pdhjustada surma!
Lahkuge td6keskkonnast viivitamatult, kui hingamine muutub raskeks vdi teil tekib peapddritus, iiveldus voi
enesetunne halveneb.
Arge eemaldage poolmaski saastunud aladel! Maski pealispinda tuleb alati kasitseda nii nagu see oleks saastunud.
Parast maski eemaldamist tuleb viivitamatult kasi pesta.
Kasutusaja Uldkehtivaid orienteeruvaid vaartusi ei ole voimalik kirja panna, sest need soltuvad tugevalt imbritsevates
tingimustest, nt kahjuliku aine liigist ja kontsentratsioonist, seadme kasutaja kopsumahust, dhuniiskusest ja temperatuurist.
Kasutaja tunneb kasutusaja 16pu ara hingamise raskenemisest véi hingamisrakistuse suurenemisest.
Poolmaski tohib kasutada maksimaalselt Gihe tddvahetuse jooksul (8 tundi). Arge puhastage véi ladustage kasutatud
poolmaske, vaid utiliseerige need.

Transport
Transportige poolmaske originaalpakendis.

Ladustamine

Ladustage poolmaske originaalpakendi sees jahedas kuivas kohas nii, et neid ei ole véimalik vigastada. Utiliseerige
vigastatud poolmaskid. Valtige otsest paikesekiirgust. Peale riknemisaja 16ppu tuleb poolmaskid utiliseerida.
Ladustamistingimused: andmed leiate pakendilt

Utiliseerimine

Korvaldage poolmaskid vastavalt kehtivale eeskirjale kasutuselt.

- Naudojimo instrukcija

Su sauga susijusi informacija

Norint naudoti puskaukes, batina atidZiai perskaityti S$ig naudojimo instrukcija. Filtruojamasias puskaukes apsaugai
nuo dulkiy naudokite tik pagal nurodytg paskirtj. ISkilus klausimams, kreipkités j jgaliotajj asmenj, j atsakinga Zekler
Safety organizacijg arba pasizitrékite EN 529:2005.

Aprasymas

Gaminio apzvalga

| Zekler® 1500 serijg” jeina ir toliau nurodytos daleliy filtravimo puskaukeés (toliau vadinamos “puskaukémis”):
®  Zekler 1502, apsaugos klasé FFP2

® Zekler 1503, apsaugos klasé FFP3
Kai kurios puskaukés yra su iSkvépimo voztuvu, palengvinanéiu iSkvépima.

Paskirtis
|SPEJIMAS

Naudokite puskaukes tik pagal nurodytg paskirtj.
Neteisingas puskaukés naudojimas gali tapti ligos ar mirties priezastimi!

Puskaukés sumazina kenksmingujy daleliy kiekj jkvepiamame ore. Jas galima naudoti apsaugai nuo kietyjy ir skystujy
nelakiyjy daleliy, atsiradusiy, pvz., slifuojant, Svei¢iant Svitru, Sluojant, pjaunant arba ruo$iant smala.

Naudojimo paskirties apribojimai

® Puskaukés negali bati naudojamos kaip apsauga nuo dujy ir ddmy, bei nuo cheminiy, biologiniy, radioaktyviy

ir branduoliniy medziagy.

Deguonies tiris aplinkos ore neturi nukristi Zemiau toliau nurodyty ribiniy rodikliy:

17 Vol% Europoje, i§skyrus Nyderlandus, Belgijg, JK

19 Vol% Nyderlanduose, Belgijoje, JK.

Kitose Salyse privaloma laikytis Salies saugos taisykliy!

Puskaukiy negalima naudoti nevédinamose talpose, duobése, kanaluose ir t.t.

Puskaukes galima naudoti ne ilgiau kaip vieng darbo pamaing (8 val.).

Néra pakankamai jspéjimy ar naudojimo rekomendacijy sveikatos apsaugos bei panasios srities personalui,

kontaktuojan¢iam su infekcijy sukéléjais ar kenksmingosiomis biologinémis medziagomis. Informacijos apie tai

galite teirautis savo jgaliotojo higienos atstovo arba Zekler Safety.

Bet kuriuo atveju batina atsizvelgti j Sio skyriaus nurodymus “Papildomi nurodymai naudojant prie$ infekcijy

sukeéléjus ir kenksmingas biologines medZiagas”.

Puskaukés netinkamos naudoti atliekant operacijas.

®  Turi bati Zinomos aplinkos salygos (ypa¢ kenksmigy medziagy rasis ir koncentracija). Maksimali leidZiama supancio oro
terSaly koncentracija negali bati virSijama. Atkreipkite démesj j jvairiy puskaukiy ribines vertes ir naudojimo apribojimus:

Apsaugos Ribinés v%‘tés” Naudojimo apribojimai®)

klasé vir§ijimas'

FFP1 4 Nenaudoti apsaugai nuo vézj sukelianciy ir radioaktyviy medziagy,
oru perduodamy biologiniy medziagy i$ 2-ios ir 3-iosios rizikos grupés
bei encimy.

FFP2 10 Nenaudoti apsaugai nuo radioaktyviy medziagy, oru perduodamy bi-
ologiny darbiniy medziagy i$ 3-iosios rizikos grupés bei encimy

FFP3 304

1)  Pagal EN 529:2005 galimi pakeitimai remiantis Salies nuostatomis.
2) Konkrecioje Salyje nustatyta maksimali leistina kenksmingujy medziagy koncentracija.
3) Laikytis Salies reikalavimy.

K: 20

® Bendrosios daleliy filtravimo puskaukiy panaudojimo pastabos: asbesto, kvarco, smélio sprogstamuyjy daleliy,
Svino, arseno, 4,4 metilendianilino (MDA), kadmio ir kancerogeninés medziagos turi ypatingai stipry
naikinamajj poveikj. Dirbant su tokiomis medziagomis arba esant abejoniy dél teisingo daleliy filtravimo
puskaukiy pasirinkimo arba jy pritaikymo, Zekler Safety rekomenduoja naudotis kitais filtravimo prietaisais (t.y.
puskaukémis arba kaukémis, arba patimo filtravimo prietaisais).

® Naudojant sprogiose aplinkose batina susisiekti su Zekler Safety.

Patvirtinimai

Puskaukeés yra patvirtintos naudoti pagal EN 149:2001+A1:2009 ir (EU) 2016/425.

Atitikties deklaracija: Zzr. www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Simboliy ir tipo identifikavimo zenkly paaiSkinimas

[ DémesiolLaikykités naudojimo instrukcijos D Variantas, iSlaikes dolomito dulkiy kam&ciy
nurodymy. testa.
& Tinkamas sandéliuoti iki ... NR Naudokite ne daugiau kaip vieng darbo
pamaing (8 val.)!
i Sandéliavimo temperatra \% Puskauké su iSkvépimo voztuvu
¢ Maksimali sandéliavimo drégmé S, M/L  Puskaukeés dydis
Naudojimas
Salygos

|SPEJIMAS

I8kilus abejonéms dél taikymo ir naudojimo salygy, puskaukés nenaudokite. Naudodamiesi laikykités Siy
nurodymy. Neteisingas puskaukés naudojimas gali tapti ligos ar mirties priezastimi!

A

Naudotojas turi mokéti naudotis puskauke. Batina laikytis Salies kvépavimo apsaugos aparaty naudojimo
nuostaty. (Vokietijoje, pvz., DGUV-R 112-190)

Batina uztikrinti, kad aplinkos salygos nepablogés.

Saugokite puskauke nuo suslapimo ir nesvarumy bei laikykite originalioje pakuotéje.

Jei aplinkos ore yra substancijy, kuriose yra alyvos, filtravimo efektyvumas gali sumazéti.

Nenaudokite pazeisty arba panaudoty puskaukiy bei puskaukiy i$ pazeistos pakuotés.

Nenaudokite puskaukiy, kuriy tinkamumo sandéliuoti laikas pasibaiges (Zr. duomenis ant pakuotés).
Nemodifikuokite puskaukiy.

2)  Zekler® yra registruotasis ,Zekler Safety” prekés Zenklas

Zmonéms, kurie nesioja barzdg ar turi kity ypatybiu, trukdanciy kvépavimo apsaugos kaukei tvirtai priglusti prie
veido, puskaukémis naudotis negalima.

Zmonés, turintys kvépavimo sutrikimy (pvz., astma) arba sergantys Sirdies ligomis, prie§ naudodami puskaukes
turéty pasikonsultuoti su gydytoju ir atlikti reikalingus medicininius tyrimus

Higienos sumetimais tos pacios puskaukés neturéty nesioti keletas Zmoniy.

Puskaukés netinka vaikams.

Papildomi nurodymai naudojant pries infekcijy sukéléjus ir kenksmingas
biologines medziagas

® Puskaukés gali sumazinti dalj biologiniy terSaly (t.y. pelésiai, juodligés bakterijos, tuberkuliozés bakterijos,
pauksciy gripo virusai, SURS virusai) jkvepiamame ore. FFP3 apsaugos lygio kaukés suteikia didesne apsaugg
minétu atveju, nei FFP2 ar FFP1 apsaugos lygio kaukeés.

® Taciau jie negali pasalinti infekcijos arba ligos rizikos. Bet kokio patogeno jkvépimas gali biti pavojingas ir
sukelti rimtg ligg. Siems terSalams kol kas néra nustatyta jokiy teisiniy are vyriausybiniy apribojimy.

® Puskaukeés neuzkerta kelio infekcijai kitu keliu (pvz., jei uzkréstos rankos ar daiktai lie€iasi su burna, nosimi ar
akimis, arba per uzkréstg maistg). Daznas ranky plovimas gali sumazinti infekcijos rizika, taciau jos nepasalina.

® Kiekvienu atveju laikykites atsakingujy nacionaliniy institucijy rekomendacijy.

® Jei puskaukeé kontaktavo su kenksmingomis biologinémis medziagomis, ji turi bati utilizuota pagal galiojancias
atlieky utilizavimo nuostatas.

® Puskauke galima naudoti tik vieng karta.

PrieS naudojima

® |monininkas/ naudotojas prie§ pirmg karta naudodamas puskauke turi uztikrinti $iy punkty jvykdyma (Zr.
Europos nurodymus 89/656/EEB):

® puskaukés forma turi bati tinkama, kad baty uZztikrintas nepriekaistingas prigludimas,

® asmens apsaugos reikmenys turi tikti prie kity kartu nesiojamy asmens apsaugos reikmeny (pvz., apsauginiy
akiniy, striukés),

® asmens apsaugos reikmenys turi bati pritaikyti konkrecioms darbo vietos salygoms,

® asmens apsaugos reikmenys turi atitikti kiekvieno kvépavimo apsaugos aparato neSiotojo ergonominius ir

sveikatos apsaugos reikalavimus.

PasiruosSimas naudojimui

® ISsirinkite puskauke pagal atitinkamg naudojimo paskirtj.

®  Patikrinkite puskaukés tinkamuma (Zzenklinima, dydj, tinkamumo terming).

®  |sitikinkite, kad kvépavimo zonoje néra skyliy.

® [Sskleiskite puskauke ir atsargiai suformuokite nosies spaustukg viduryje (zr. A pav.).

®  Laikydami kauke rankoje, praplatinkite apatine dirzeliy kilpa taip, kad virSutiné kilpa priglusty prie puskaukeés (zr. B pav.).

® Laikykite puskauke po smakru ir virS nosies (Zr. C pav.). Prapléskite apatine kilpg ir tempkite per galvg iki
sprando (zr. C-1 pav.). VirSutine kilpg uzdékite aukstai ant pakausio (zr. C-2 pav.).

®  Kilpyilgj keiskite taip (zr. D pav.), kad puskauké patogiai priglusty prie galvos ir bty tolygiai paskirstytas jtempimas.

® Naudodamiesi abiem rankomis sureguliuokite nosies snapelj pagal nosies kontarg (zr. iliustracijg E).
Jei pritaikysite viena ranka, puskaukeé gali sandariai nepriglusti.

®  Patikrinkite fiksacijg, abiem rankomis apéme puskauke ir, , jei reikia, prilaikydami iSkvépimo voztuva (Zr. F pav.).
Stipriai iSkvépkite.

® Jei oras pasiSalina nosies srityje, i$ naujo priderinkite nosies spaustuka. Jei oras pasiSalina pro krastus,

pataisykite puskaukés padétj ant veido ir patikrinkite dirzeliy padétj ant galvos.

. ISPEJIMAS

Jei puskauké sandariai neprigludo, Zengti j uzkréstg sritj negalima.
Naudojimo trukmeé

Neteisingas puskaukés naudojimas gali tapti ligos ar mirties priezastimi!

13 karto iSeikite i$ darbo srities, jei tampa sunku kvépuoti, pradeda svaigti galva, ima pykinti arba prastai pasijuntate.
Nenusiimkite puskaukés uzterstose srityse! Su kaukés pavirSiumi visada reikia elgtis taip, tarsi jis baty uzterstas.
Padéje kauke, i$ karto nusiplaukite rankas.

Néra galimybiy nurodyti bendrosios naudojimo trukmés, nes ji labai priklauso nuo iSoriniy salygy, pvz., nuo
kenksmingujy medziagy rasies ir koncentracijos, aparato nesiotojo jkvepiamo oro tirio, oro drégmés ir temperataros.
Naudojimo trukmés pasibaigimg naudotojas atpaZzjsta i$ apsunkinto kvépavimo arba padidéjusio jkvépimo pasipriesinimo.
Puskauke galima naudoti ne daugiau kaip vieng darbo pamaing (8 val.). Panaudoty puskaukiy neplaukite ir
nesandéliuokite, o utilizuokite.

Transportavimas

Puskaukes transportuokite originaliose pakuotése.

Laikymas

Laikykite puskaukes originaliose pakuotése vésioje, sausoje vietoje taip, kad nebdty jy pazeidimo. PazZeistas
puskaukes utilizuokite. Nelaikykite puskaukiy tiesioginiuose saulés spinduliuose. Utilizuokite puskaukes pasibaigus
jy galiojimo laikui. Laikymo salygos: Zr. duomenis ant pakuotés.

Utilizavimas

Naudotas puskaukes Salinkite pagal galiojancias taisykles.

LV - LietoSanas instrukcija

Ar drosibu saistita informacija

Jebkadai puteklu filtréSanas pusmaskas lietoSanai ir nepiecieSams iepazities un ievérot So lietoSanas instrukciju.
Putek|u filtréSanas pusmaskas ir paredzétas tikai noraditajam lietoSanas veidam. Jautajumu gadijuma jagriezas pie
personas, kas atbild par darba drosibu, kompetentas Zekler Safety organizacijas vai ari skatiet EN 529:2005.

Apraksts

Izstradajuma parskats

Zekler® 1500 sérijé3) ietilpst Sadas puteklus filtréjoSas pusmaskas (turpmak sauktas art vienkarsi "pusmaskas"):
®  Zekler 1502, aizsardzibas pakape FFP2

® Zekler 1503, aizsardzibas pakape FFP3

Dazam pusmaskam ir izelpoSanas varsts, kas atvieglo izelpo$anu.

PielietoSanas meérkis
UZMANIBU

Pusmaskas ir paredzétas tikai noraditajam lietoSanas veidam.
Nepareiza lieto$ana var izraisit saslim$anu vai pat navi!

Pusmaskas samazina kaitigo dalinu daudzumu ieelpotaja gaisa. Tas var izmantot aizsardzibai pret cietam un
8kidram dalinveida vielam, kas nav gaisto$as un rodas, pieméram, slipéSanas, asinasanas, slauciSanas, zagésanas
vai ridas pirmapstrades rezultata.

LietoSanas mérka ierobezojumi

® Pusmaskas nedrikst pielietot k& aizsardzibu pret gazém un tvaikiem, k& arT pret kimiskam, biologiskam,

radioaktivam vai nuklearam kaujas vielam.

Skabekla saturs apkartéja gaisa nedrikst but mazaks par $adam robezveértibam:

17 Vol% skabekla visas Eiropas valstis, iznemot Niderlandi, Belgiju un Lielbritaniju;

19 Vol% Niderlandé&, Belgija, Lielbritanija.

Citas valstls jaievéro nacionalo normativu prasibas!

Ar pusmaskam nedrikst kapt nevédinamas tvertnés, Sahtas, kanalos u.c.

Pusmaskas drikst lietot ne ilgak ka vienu darba mainu (8 stundas).

Sim pusmaskam nav pilnigu bridindjuma noradijumu vai ieteikumu par lietoSanu mediciniska personala

vajadzibam vai tamlidzigas jomas, kuras ir iespé&jama saskare ar infekciju izraisitajiem vai kaitigam biologiskam

vielam. Informacija $aja sakariba ir sanemama no par higiénu atbildigas personas vai Zekler Safety.

Jebkura gadijuma jaievéro nodalas “Papildu noradijumi par lietoSanu aizsardzibai pret infekciju izraisitajiem un

biologiskam kaitigajam vielam” noradijumi.

Pusmaskas nav paredzéts lietot ka operacijas maskas.

® Jazina lietoSanas vieta valdoSie apstakli (seviSki - kaitigo vielu veids un koncentracija). Nedrikst parsniegt
maksimali pielaujamo kaitigo vielu koncentraciju apkartéja gaisa. Jaievéro dazadam pusmaskam noteiktas
robeZvértibas un lietoSanas ierobeZojumi:

Aizsardzibas Robezvértibas” | PielietoSanas ierobezojumi®

pakape koeficients'

FFP1 4 Nav izmantojams aizsardzibai pret kancerogénam un radioaktivam
vielam, gaisa esoSiem 2. un 3. riska grupas biologiskas izcelsmes
darba materiadliem un enzimiem

FFP2 10 Nav izmantojams aizsardzibai pret radioaktivam vielam, gaisa eso-
Siem un 3. riska grupas biologiskas izcelsmes darba materialiem un
enzimiem

FFP3 30%)

1)  Saskana ar EN 529:2005, iesp&jamas atkapes, kas izriet no nacionalajiem normativiem
2)  Katra valsti specifiski noteiktd maksimali pielaujama kaitigo vielu koncentracija.

3) NepiecieSamibas gadijuma ievérot nacionalos normativus.

4)  Lielbritanija: 20

® Visparigie noteikumi puteklu filtréjoSo pusmasku pielietoSanai: azbestam, kvarcam, smilSstriklas apstrades
dalinam, svinam, arsénam, 4,4’ metiléendianilinam (MDA), kadmijam un kancerogénajam vielam ir ipasi augsta
kaitiga iedarbiba. Zekler Safety rekomendé: stradajot ar STm vielam vai ja ir Saubas par putek|u filtr&joSo masku
izvéli un pielieto$anu, lietot citas filtru ierices (piem., pusmaskas vai maskas vai filtru ierices ar gaisa padevi).
® Ja paredzéts lietot spradzienbistamas zonas, sazinieties ar "Zekler Safety".

Atlaujas un sertifikati
Pusmaskas ir registrétas saskana ar EN 149:2001+A1:2009 un (ES) 2016/425.
Atbilstibas deklaracija: skat. www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Simbolu skaidrojums un tipa identifikacijas markéjums

1 Uzmanibu! levérojiet lietoSanas instrukciju. D Variants, kas ir izturgjis dolomitu padeves testu
pret nosprasanu.
G Uzglabajams I1dz ... NR Lietot ne ilgak ka tikai vienai darba mainai
(8 stundam)!
4 Uzglabasanas apstéklu temperatiras diapazons V Pusmaska ar izelpo$anas varstu
E Uzglabasanas apstaklu maksimals mitrums S, M/L  Pusmaskas izmérs
LietoSana
Priek$noteikumi

UZMANIBU

A

Lietotajam japarzina lietoSanas noteikumi. Jaievéro nacionalie normativi un priekSraksti, kas regulé elpcelu
aizsardzibas aprikojuma lietoSanu. (Vacija, piem., DGUV-R 112-190)

JanodroS$ina, lai apkartéja temperatlra neizmainas nelabvéliga veida.

Aizsargajiet pusmasku pret mitrumu un netirumiem un glabajiet to originalaja iepakojuma.

Ja apkartgjas vides gaisa ir ellu saturo$as vietas, filtra veiktspéja var samazinaties.

Bojatas vai lietotas pusmaskas, pusmaskas, kas atrodas bojata iepakojuma, nedrikst lietot.

Pusmaskas, kam beidzies uzglabasanas termin$ (noradits uz iepakojuma), nedrikst lietot.

Pusmaskas nedrikst modificét.

Pusmaskas nedrikst valkat cilveéki ar bardu vai citam patnibam, kas nepielauj blivu elpcelu aizsardzibas
maskas blivéjuma linijas pieklau$anos sejas virsmai.

Cilvékiem ar elpoSanas probléemam (pieméram, astmas slimniekiem) vai sirdsdarbibas trauc&jumiem pirms
lietoSanas jakonsultéjas ar arstu un jaiziet mediciniska apskate.

Higiénisku apsvérumu dé| vienu pusmasku nedrikst valkat vairaki cilveki.

Pusmaskas nav paredzétas bérniem.

Papildu noradijumi par lietoSanu aizsardzibai pret infekciju izraisitajiem un

biologiskam kaitigajam vielam

® Pusmaskas var samazinat biologisko kaitigo vielu (pieméram, peléjuma sénu, Sibirijas méra baktériju,
tuberkulozes baktériju, putnu gripas virusu, SARS virusu) daudzumu ieelpotaja gaisa. Maskas ar aizsardzibas
pakapi FFP3 nodrosina labaku aizsardzibu, neka maskas ar aizsardzibas pakapém FFP2 vai FFP1. Tacu tas
nespéj pilniba noveérst inficéSanas vai saslimsanas risku. Atsevisku izraisitaju ieelpoSana var bat bistama un izraistt
smagas slimibas. Sim kaitigajam vielam nav noteikti robeZlielumi ne likumdo$ana, ne oficialajos prieksrakstos.

®  Turklat pusmaskas neaizkaveé inficéSanos cita veida (pieméram, saskaroties ar netiram rokam vai inficéSanos

no priekSmetiem vai &diena caur muti, degunu vai acim). Bieza roku mazgasana var samazinat inficéSanas

risku, tacu nevar to novérst pilniba.

Jebkura gadijuma jaievéro kompetento nacionalo institaciju ieteikumi.

Ja pusmaska ir bijusi saskaré ar biologiskam kaitigajam vielam, ta jautilizé saskana ar spéka eso$ajiem

atkritumu utilizacijas normativiem.

Pusmaska jalieto tikai vienreiz.

Neizmantojiet pusmaskas, ja ir neskaidribas attieciba uz pielietojuma mérki vai pielietoSanas noteiku-
miem. LietoSana jaievéro sekojosie noradijumi. Nepareiza lietoSana var izraisit saslimSanu vai pat navi!

3)  Zekler®ir Zekler Safety registréta pre€u zime

Pirms lietoSanas

® Uznéméjam / lietotajam pirms lietoSanas janodrosina $adu nosacijumi izpilde (skat. Eiropas Kopienas direktivu
89/656/EEK):

®  jabat pareizai, piegulo$ai formai, lai nodroSinatu, pieméram, nevainojamu noblivé$anos;

® individualajam aizsardzibas aprikojumam jabadt saderigam ar citdm vienlaikus lietotajam individualas aizsardzibas
aprikojuma dalam (pieméram, aizsargbrillem, darba jaku);

® individualajam aizsardzibas aprikojumam jabat pieskanotam konkrétas darba vietas apstakliem;

® individualajam aizsardzibas aprikojumam jaatbilst ergonomikas prasibam un elpcelu aizsardzibas aprikojuma
valkataja personiskajam veselibas aizsardzibas vajadzibam.

Sagatavosanas lietosanai
®  Jaizvélas lietoSanas mérkim atbilstoSa pusmaska.
® Parbaudiet pusmaskas piemérotibu (mark&jumu, izméru, deriguma terminu).
® Japarbauda, vai elpoSanas zona nav caurumu.
®  Atveriet pusmasku un vidd nedaudz izmainiet deguna uzlikas formu (skatiet attélu A).
®  Turiet masku viena roka un papletiet bandazas apakséjo cilpu, lidz aug$éja cilpa gandriz pieklaujas pusmaskai
(skatiet attélu B).
®  Turiet pusmasku zem zoda un virs deguma (skatiet attélu C). Salociet apak$éjo cilpu un uzvelciet to pari galvai
spranda virziena (skatiet att€élu C-1). Novietojiet aug$€jo cilpu pakau$a augSpusé (skatiet attélu C-2).
® |zmainiet cilpu garumu ta (skatiet attélu D), lai pusmaska batu pattkami novietota uz galvas un nospriegojums
batu vienmérigi sadalits.
® Deguna skava ar abam rokam japielago deguna kontdrai (skat. attélu E). Pielago$ana tikai ar vienu roku var
nelabvéligi ietekmét noblivésanos.
® Lai parbauditi hermétiskumu, aptveriet pusmasku ar abam rokam un nepiecieSamibas gadijuma noslédziet
izelpo$anas varstu (skatiet attélu F). Spécigi izelpojiet.
® Ja gaiss izpllst zona ap degunu, no jauna pielagojiet deguna uzliku. Ja gaiss izplast caur malam, noreguléjiet
pusmasku un parbaudiet siksnu novietojumu uz galvas.
. UZMANIBU
Ja pusmaska kartigi nepieklaujas sejai, piesarnotaja zona nedrikst ieiet.
Noteikumiem neatbilstoSa lietoSana var izraisit saslimSanu vai navi!
LietoSanas ilgums
Nekavéjoties izejiet no darba zonas, ja elpo$ana klst grida vai rodas reibonis, slikta diza vai slikta pa3sajata.
Nenonemiet pusmasku piesarnotajas zonas! Jebkura bridi rikojieties ar maskas aréjo virsmu ta, it kd ta batu
piesarnota. Péc maskas nonemsanas nekavéjoties nomazgajiet rokas.
Nav iespéjams noradtt visparéju lietoSanas terminu, jo tas liela méra ir atkarigs no aréjiem apstakliem, pieméram,
no kaitigas vielas veida un koncentracijas, ierices lietotaja plausu tilpuma, ka art gaisa mitruma un temperatiras.
Lietotajs konstatés kalpo$anas ilguma beigas péc ta, ka apgritinata elpo$ana vai palielinasies elpo$anas pretestiba.

Pusmasku drikst lietot ne ilgak ka vienu darba mainu (8 stundas). Izlietotas pusmaskas ir jautiliz€, nevis jamégina
tirTt vai saglabat.

Transportésana

Transportéjiet pusmaskas originalaja iepakojuma.

Uzglabasana

Pusmaskas jaglaba originalaja iepakojuma, sausa un vésa vieta, kur tas ir pasargatas no bojajumiem. Bojatas pusmaskas
jautilize. Jasarga no tieSas saules staru iedarbibas. Pusmaskas, kam beidzies deriguma termin$, jautilizé. Uzgla-
basanas nosacijumi: skat. uz iepakojuma.

Utilizacija

Utiliz&jiet lietotas pusmaskas saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.

RO - Instructiuni de utilizare

Informatii referitoare la siguranta

Folosirea semimastii filtru de particule presupune cunoasterea exacta si respectarea instructiunilor de utilizare.
Semimastile filtre de particule sunt prevazute numai pentru utilizarea descrisa aici. In cazul in care aveti intrebari, va
rugam sa luati legatura cu functionarul insarcinal cu protectia muncii, cu noi, sau sa vedeti EN 529:2005.

Descriere

Privire de ansamblu asupra produsului

Din seria Zekler® 1500%) fac parte urmétoarele semimasti filtre de particule (in continuare i "semimasti"):
® Zekler 1502, treapta de protectie FFP2

® Zekler 1503, treapta de protectie FFP3
Unele dintre semi-masti au o supapa de expirare care sa faciliteze expirarea.

Scop de utilizare
AVERTIZARE

Semimastile sunt prevazute numai pentru utilizarea descrisa aici.
Folosirea incorecta poate provoca imbolnavire sau deces!

Semi-mastile reduc cantitatea de particule toxice din aerul inhalat. Se pot folosi ca protectie impotriva particulelor solide
si lichide nevolatile, care se produc de exemplu in urma proceselor de slefuire, rectificare, maturare, taiere cu ferastrau
sau la prelucrarea minereurilor.

Restrictii cu privire la scopul de utilizare

® Semimdstile nu se pot folosi ca protectie impotriva gazelor si aburilor, cat si Tmpotriva armelor chimice, biologice,
radioactive sau nucleare.

®  Continutul de oxigen din aerul ambiant nu are voie sa scada sub valorile limite indicate in cele ce urmeaza:

® 17 Vol% in Europa, cu exceptia Olandei, Belgiei si Marii Britanii

® 19 Vol% in Olanda, Belgia, Marea Britanie.

®  Pentru celelalte tari se vor respecta prescriptiile nationale!

®  Este interzisa intrarea cu semimasti in rezervoare, gropi, canale etc. neaerisite.

®  Utilizarea semimastilor este admisa numai pentru maxim un schimb (8 ore).

®  Aceste semimdsti nu au instructiuni complete de avertizare si de utilizare pentru personalul sanitar sau din domenii
similare, in care exista posibilitatea de a intra in contact cu surse de infectii sau substante toxice. Informatii referitoare
|la aceste aspecte veti putea obtine de la responsabilul pentru problemele de higiena sau de la Zekler Safety.

® |n orice caz trebuie respectat capitolul “Instructiuni suplimentare cu privire la aplicatii impotriva infectantelor si

substantelor toxice biologice”.
Semimastile nu sunt prevazute pentru o utilizare ca masti pentru operatie.

® Conditiile mediului ambiant trebuie sa fie cunoscute (in special tipul si concentratia substantelor toxice). Este
interzisa depasirea concentratiei maxime admise de substante toxice din aerul ambiant. Respectati valorile limita si
restrictiile de utilizare pentru fiecare semimasca:

Treapta de Multi%u” valoare | Restrictji de utilizare®

protectie limita

FFP1 4 Nu si impotriva substantelor cancerigene si radioactive, substantelor
biologice purtate de aer din grupul 2 si 3 de risc si enzimelor

FFP2 10 Nu si impotriva substantelor radioactive, substantelor biologice purtate
de aer din grupul 3 de risc si enzimelor

FFP3 304

1)  Conform EN529:2005, modificarea prin reglementéri nationale este posibila.

2) Concentratia de substanta nociva maxima admisibila, prevazuta la nivel national.
3) Se vor respecta reglementarile nationale care eventual pot fi diferite.

4) Marea Britanie: 20

® Indicatie generala referitoare la aplicarea semimastilor pentru filtrarea particulelor: asbestul, cuartul, alicele de
sablare, plumbul, arseniul, 4,4’ metilin-dianilina (MDA), cadmiul si substantele cancerigene au efecte extrem de
daunatoare. Zekler Safety recomand, ca la efectuarea lucrarilor cu aceste substante, sau cand apar neclaritati
n legatura cu alegerea si utilizarea semimastilor pentru filtrarea particulelor, sa folositi alte aparate de filtrare (de
ex. semimastile sau mastile complete sau aparate de filtrare cu suflanta).

® La utilizarea in zone cu pericol de explozie, contactati Zekler Safety.

Omologari

Semi-mastile sunt omologate conform EN 149:2001+A1:2009 au (EU) 2016/425.
Declaratie de conformitate: vezi www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Explicarea simbolurilor si marcajele echivalente
[ Atentie! Respectati instructiuniler de utilizare! D

Varianta care a fost admisa la testul de infunda
re cu dolomita.

{ Depozitabil pana la ... NR Se va folosi maxim pentru un schimb (8 ore)!

e Domeniul de temperatura al conditjilor \%
de depozitare

Ed Umiditatea maxima a conditjilor de depozitare

Semi-masca cu supapa de expirare

S, M/L  Marimea semi-mastii

Utilizare
Conditii preliminare

. AVERTIZARE

Utilizatorul trebuie sa aiba experienta in utilizare. Se vor respecta reglementarile nationale si prescriptiile cu
privire la utilizarea aparatelor de protectie a respiratiei. (In Germania de ex. DGUV-R 112-190)

Trebuie sa va asigurati ca atmosfera ambianta nu se modifica in sens nefavorabil.

Protejati semi-mastile de umezeala si impuritati si le depozitati in ambalajul original.

Daca in aerul ambiant exista substante ce contin ulei, randamentul filtrului poate sa scada.

Nu folositi semimasti deteriorate sau uzate cat si semimasti din ambalaje deteriorate!

Nu folositi semimastile cu termenul de depozitare expirat (datele se gasesc pe ambalaj).

Nu modificati semimastile.

Nu este admisa utilizarea semimastilor pentru persoane cu barba sau cu alte caracteristici ce impiedica
asezarea etansa a liniei de etansare a semimastii pe fata.

Inaintea utilizarii, persoanele cu probleme respiratorii (de ex. astm) sau boli cardiace trebuie sa fie consultate
de medic si supuse la examinari medicale.

Din motive de igiena, semimastile se vor purta de o singura persoana.

Semimastile nu au fost concepute pentru a fi utilizate de copii.

Instructiuni suplimentare cu privire la aplicatii impotriva infectantelor si
substantelor toxice biologice
L]

Semimastile pot reduce concentratia substantelor toxice biologice (de ex. mucegai, bacterii dalac, bacterii de
tuberculoza, virusuri de gripa aviara, SARS (pneumonie atipicd)) in aerul inspirat. Mastile din treapta de
protectie FFP3 ofera aici un nivel de protectie mai ridicat ca mastile din treapta de protectie FFP2 sau FFP1.
Dar nu pot exclude riscul infectarii sau imbolnavirii. Inhalarea unui singur agent patogen poate fi periculosa si
poate provoca boli grave. Pentru aceste substante toxice nu s-au stabilit inca valori limite legale si oficiale.

Nu folositi semimasca in caz de nelamurire privind scopul sau conditiile utilizarii. in caz de utilizare se vor
repecta urmatoarele indicatii. Folosirea incorecta poate provoca imbolnavire sau deces!

® Semimastile nu impiedica o infectie pe o alta cale (de ex. contactul dintre mainile si obiecte contaminate cu gura,
nasul, ochi sau alimente contaminate). Spalarea frecventa a méinilor poate reduce riscul de infectare dar nu poate
exclude acesta.

® In orice situatie trebuie sa respectati recomandarile organelor nationale competente.

® Dacd o semimasca a intrat in contact cu substante bilogice toxice, aceasta trebuie dispusa ca deseu conform
reglementarilor in vigoare de eliminarea deseurilor.

® Semimastile sunt de unica folosinta

Inainte de utilizare

® |naintea primei utilizari firma/utilizatorul trebuie sa verifice urmatoarele (vezi directivele europene 89/656/CEE):

® forma trebuie sa fie adecvata, pentru a asigura de ex. asezarea etansa,

® echipamentul de protectie individuala trebuie sa fie corelat cu celelalte echipamente de protectie individuala (de
ex. ochelari de protectie, geaca de protectie),

® echipamentele de protectie individuala trebuie sa fie potrivite la conditiile la locul de munca,

® echipamentele de protectie individuala trebuie sa corespunda cerintelor ergonomice si sanitare ale fiecarui

utilizator al semimastii.

egatirea pentru utilizare

Pr

® Semimasca se alege corespunzator scopului de utilizare.

® Verificati daca semi-masca este cea potrivita (marcaj, marime, data expirarii).

® Se verifica, ca zona de respiratie sa nu prezinte gauri.

® Depliati semi-masca si preformati usor clema de nas in centru (vezi figura A).

® Tineti semi-masca intr-o mana si indepartati cureaua inferioara a harnasamentului, pana cand cureaua
superioara se aseaza ferm pe semi-masca (vezi figura B). R

® Tineti semi-masca sub barbie si deasupra nasului (vezi figura C). Intindeti cureaua inferioara si o trageti peste
cap pe ceafd (vezi figura C-1). Asezati Cureaua superioara sus pe partea dorsald a capului (vezi figura C-2).

®  Modificati lungimea curelelor (vezi figura D), astfel incat semi-masca sé se ageze confortabil pe cap si tensiunea
sa fie distribuita uniform.

® Clema de nas se adapteaza cu ambele méini la conturul nasului (vezi figura E). O adaptare cu o singura mana
poate afecta asezarea etansa.

® Pentru verificarea asezarii etanse, apucati semi-masca cu ambele maini si eventual {ineti etansa supapa de

expirare (vezi figura F). Expirati puternic.

Daca scapa aer in zona nasului, potriviti din nou clema de nas. Daca scapa aer pe contur, corectati asezarea

semi-mastii si verificati agsezarea benzilor pe cap.

4)  Zekler® este o marca inregistrata a firmei Zekler Safety

AVERTIZARE

A

Durata de utilizare

Parasiti imediat zona de lucru daca va este greu sa respirati sau aveti ameteli, greata sau va este rau.

Nu scoateti semi-masca in zonele contaminate! Suprafata exterioara a mastii trebuie considerata intotdeauna ca
fiind contaminatd. Dupa scoaterea mastii, spalati neaparat mainile.

Nu se pot da valori general valabile cu privire la durata de functionare, deoarece aceasta depinde in mare méasura
de conditiile exterioare, de ex. de tipul i concentratia substantelor toxice, volumul de aer al respiratiei purtatorului,
umiditatea aerului i temperatura.

Sfarsitul perioadei de utilizare poate fi sesizat de purtator prin ingreunarea respiratiei respectiv prin cresterea rezistentei
la respirare.

Semimastil pot fi folosite numai pentru maxim un schimb (8 ore). Semimastile folosite nu se vor folosi sau depozita
ci se vor dispune ca deseu.

Transportul
Transportati semi-mastile in ambalajul original.

Depozitarea

Semimastile se vor depozita in ambalajul original, intr-un loc racoros, uscat, astfel incat sa nu fie posibila
deteriorarea lor. Semimastile deteriorate se dispun ca deseu. A se feri de radiatiile solare directe. Dupa expirarea
perioadei de valabilitate semimastile se dispun ca deseu. Conditii de depozitare: vezi datele de pe ambalaj
Eliminarea

Eliminati semi-mastile folosite conform prescriptiilor locale.

CS - Navod k pouziti

Bezpeénostni informace

Predpokladem jakéhokoli zachazeni s polomaskou filtrujici pevné castice je prfesna znalost a dodrzovani tohoto
navodu k pouziti. Polomasky filtrujici pevné ¢astice jsou uréeny k pouziti pouze pro ucely, které jsou zde uvedeny.
V pfipadé dotaz( kontaktujte prosim vaseho bezpecnostniho pracovnika, nas anebo ¢téte EN 529:2005.
Charakteristika

Pfehled produktu

K sérii Zekler® 1500%) pati tyto polomasky filtrujici pevné Eastice (dale jen "Easticové polomasky" nebo "polomasky"):
®  Zekler 1502, stuperi ochrany FFP2

®  Zekler 1503, stuperi ochrany FFP3

Nékteré z polomasek jsou vybaveny vydechovym ventilem, ktery usnadriuje vydechovani.

Ucel pouziti

VAROVANI

Casticové polomasky jsou uréeny k pouZiti pouze pro Géely, které jsou zde uvedeny.
Nespravné pouzivani mize vést k onemocnénim nebo smrti!

Daca semimasca nu se aseaza corect, se interzice intrarea in zona contaminata.
O utilizare neregulamentara poate provoca imbolnévire sau deces!

Polomasky sniZuji podil Skodlivych ¢astic ve vdechovaném vzduchu. PouZivaji se na ochranu pfed pevnymi a neté-
kavymi kapalnymi casticemi, vznikajicimi napfiklad pfi brouseni na brusce, brouseni smirkovym papirem, zametani,
Fezani pilou, zpracovani kovovych rud apod.

Omezeni Uéelu pouziti

®  (Casticové polomasky se nesméji pouzivat na ochranu proti plynim a vypartm, ani proti chemickym, biologickym,

radioaktivnim ¢i jadernym bojovym latkam.

Obsah kysliku v okolnim vzduchu nesmi poklesnout pod nasledujici mezni hodnoty:

17 obj. % v Evropé s vyjimkou Nizozemi, Belgie, UK

19 obj. % v Nizozemi, Belgii, UK.

Ostatni zemé: plati pFislusné narodni predpisy!

S &asticovymi maskami se nesmi vstupovat do neodvétravanych nadrzi, jimek, kanall atd.

Casticové polomasky se sméji pouzivat vzdy nanejvys po dobu jedné pracovni smény (8 hodin).

Tyto polomasky nejsou vybaveny Uplnymi vystraznymi upozornénimi ani informacemi o doporu¢eném pouZziti pro

pracovniky ve zdravotnictvi ¢i podobnych odvétvich, v nichz existuje moZnost styku s infekénimi zarodky nebo bio-

logicky $kodlivymi latkami. Informace tohoto druhu Ize obdrzet od hygienické sluzby nebo od firmy Zekler Safety.

V kazdém pfipadé je tfeba vénovat pozornost kapitole “DalSi informace tykajici se pouZiti proti choroboplodnym

zarodkum a $kodlivym biologickym latkam”.

Casticové polomasky nejsou uréeny k pouziti jako operaéni masky.

®  Museji byt znamy podminky okolniho prostfedi (zejména druh a koncentrace $kodlivych latek). Nejvy$si pfipustna
koncentrace Skodlivych latek v okolnim vzduchu nesmi byt pfekroCena. Vénujte pozornost pfedepsanym meznim
hodnotam a omezeni aplikace riiznych polomasek:

Stupen Nasobek" mezni | Omezeni pfi pouzivani®)
ochrany hodnoty
FFP1 4 Nikoli proti karcinogennim a radioaktivnim latkam, vzduchem pfenasenym
biologickym materialim, zafazenym do rizikové skupiny 2 a 3, a enzymim
FFP2 10 Nikoli proti radioaktivnim latkam, vzduchem prenasenym biologickym mate-
rialim, zafazenym do rizikové skupiny 3, a enzymim
FFP3 304
1)  Podle EN 529:2005, zmény v disledku odliSnych narodnich predpist mozné
2) Max. povolena koncentrace Skodlivych latek, stanoveni podle zemi.
3) Ridte se pfipadné odliSnymi narodnimi ustanovenimi.
4)  UK:20

Obecné pokyny k pouziti ¢asticovych polomasek: Azbest, kfemicity prach, ¢astice uvolnéné pfi otryskavani pis-
kem, olovo, arzenik, 4,4’-metyléndianilin (MDA), kadmium a karcinogenni latky maji zvlas™ velky $kodlivy uci-
nek. Zekler Safety proto doporucuje pouzivat pfi praci s uvedenymi latkami nebo v pfipadé pochyb o vhodnosti
volby &i zpusobu pouziti asticovych polomasek jiné dychaci pfistroje s filtrem (napf. polo- resp. celoobli¢ejové
masky nebo filtracni dychaci pfistroje s dmychadlem).

®  P¥i pouziti ve vybusném prostfedi kontaktujte spolec¢nost Zekler Safety.

Schvaleni
Polomasky jsou schvaleny podle norem EN 149:2001+A1:2009 a (EU) 2016/425.
Prohlaseni o shodé: viz www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Vysvétleni symboll a typové oznaceni

[Ti] Pozor! Postupujte podle navodu k pouZiti. D Provedeni, jeZ obstalo ve zkou$ce odolnosti proti
ucpavani pri uskladfiovani dolomitového prachu
G Mozno skladovat do... NR Pouzitelné max. po dobu jedné pracovni smény

(8 hodin)!

'e Teplotni rozsah okolniho prostfedi pfi skladovani V Polomaska s vydechovym ventilem

A Maximalni vihkost okolniho prostiedi pfi
skladovani

Pouzivani
Predpoklady

. VAROVANI

Uzivatel polomasky musi byt s jejim pouzitim nalezité obeznamen. Vénujte navic pozornost narodnim smérni-
cim a predpisim o pouzivani dychacich pfistroju. (V Némecku je to napf. DGUV-R 112-190)

Je tfeba zajistit, aby se okolni atmosféra nemohla nepfiznivé zménit.

Chrarite polomasku pfed vihkosti a zne¢isténim, skladuijte ji v plvodnim obalu.

Pritomnost olejnatych latek v okolnim vzduchu miizZe snizit G€innost filtru.

Poskozené &i pouzité polomasky a polomasky z poskozenych oball se nesméji pouzivat.

RovnéZz polomasky s proslou Ihutou skladovatelnosti (viz Gdaj na obalu) se nesméji pouzZivat.

Casticové polomasky nijak neméite ani jinak neupravuijte.

Casticové polomasky je zakazano pouzivat lidem s plnovousem nebo jinymi podobnymi vlastnostmi, znemoz-
fujicimi tésné pfilehnuti tésniciho okraje masky k obliceji.

Osobam s dychacimi potizemi (napf. astmatikim) nebo srde¢nim onemocnénim se doporucuje vyhledat pred
pouzitim polomasky lékare resp. podrobit se |ékarské prohlidce.

Z hygienickych duvodu se nedoporucuje pouzivani jedné polomasky nékolika osobami.

Casticové polomasky nejsou uréeny pro déti.

Dalsi informace tykajici se pouziti proti choroboplodnym zarodkiim a skodli-

vym biologickym latkam

® Polomasky mohou podil biologicky Skodlivych latek (plisni, bakterii snéti slezinné a tuberkulézy, vird ptaci chfip-
ky ¢i SARS) ve vdechovaném vzduchu ¢asteéné omezovat. Masky stupné ochrany FFP3 maji v tomto pfipadé
vy$§i ochranny ucinek nez masky stupné FFP2 ¢i FFP1. Riziko infekce ¢i onemocnéni v§ak vyloucit nemohou.
Jiz vdechnuti jednoho jediného choroboplodného zarodku muze byt nebezpeéné a zptisobit tézké onemocnéni.
Pro uvedené skodlivé latky dosud nebyly stanoveny Zadné zakonné ani Gredni mezni hodnoty.

S, M/L  Velikost polomasky

Casticové polomasky nepouzivejte pfi nejasnostech ohledné Uéelu nebo podminek jejich pouZiti.
Pfi pouziti dbejte nasledujicich informaci. Nespravné pouzivani mize vést k onemocnénim nebo smrti!

®  Casticové polomasky nemohou zabranit ani infekcim zpGsobenym jinak (napf. stykem zpecisténych rukou nebo
predmétl s Ustni i nosni sliznici nebo ogima, poZitim zamorenych potravin apod.). Casté myti rukou muze
nebezpedi nakazy snizit, avSak ne zcela odstranit.

® V kazdém piipadé je tfeba se Fidit doporu¢enimi pfisluSnych narodnich instituci.

®  PriSla-li ¢asticova polomaska do styku se $kodlivymi biologickymi latkami, musi byt odstranéna podle platnych
predpisu o likvidaci odpadu.

® Kazdou ¢asticovou polomasku pouzivejte pouze jednou.

Pred pouzitim

® Podnikatel odpovédny za provoz, resp. sdm uzivatel masky je povinen zajistit pfed jejim prvnim pouZitim toto
(viz smérnice Rady 89/656/EHS):

® celooblicejova maska musi dokonale padnout, tj. na vSech stranach bezpecéné tésnit,

® vybaveni osobni ochrany musi byt v souladu se v§emi ostatnimi sou¢asné pouzivanymi ochrannymi prostfedky
(ochrannymi brylemi, pracovnim odévem apod.),

® osobni ochranné pomucky pfi praci museji byt pfiméfené konkrétnim podminkam na pracovisti,

® osobni ochranné prostfedky museji vyhovovat ergonomickym narokim a pozadavkim na ochranu zdravi kon-

krétniho uzivatele dychaciho pfistroje.

Priprava pred pouzitim

® Podle Gcelu pouziti zvolte nejvhodnéjsi ¢asticovou polomasku.

®  Zkontrolujte vhodnost polomasky (oznaceni, velikost, datum Zivotnosti).

® Pfesvédcte se, zda dychaci zona nevykazuje otvory &i jina poSkozeni.

® Rozbalte polomasku a nosni svorku uprostfed mirné vytvarujte (viz obr. A).

® Drzte masku v jedné ruce a roztahnéte dolni smy¢ku nahlavnich paskl do $itky tak, aby horni smyc¢ka témér
doléhala k polomasce (viz obr. B).

® Nasadte polomasku pod bradou a pfilozZte ji na nos (viz obr. C). Roztahnéte dolni smycku a pretahnéte ji pfes
hlavu do tyla (viz obr. C-1). Ulozte horni smy¢ku na horni ¢ast tyla (viz obr. C-2).

® Délky smycek upravte tak (viz obr. E), aby polomaska pohodiné sedéla na hlavé a pnuti pasku bylo stejnomérné
rozdélené.

®  Kekontrole tésnosti obejméte masku obéma rukama a pfipadné ucpéte vydechovy ventil (viz obr. F). Silné vydechnéte.

Pokud uniké vzduch kolem nosu, znovu upravte tvar nosni svorky. Unika-li vzduch kolem okraji polomasky, upravte

jeji usazeni na hlavé a polohu pasku.

. VAROVANI

Pokud ¢asticova polomaska spravné nesedi, je vstup do zamorené oblasti zakazan.
Doba provozni upotrebitelnosti

Nespravné pouziti polomasky muze zpusobit onemocnéni nebo smrt!
V pfipadé ztizeného dychani nebo zavrati, nevolnosti &i jiné indispozice ihned opustte pracovni prostor.
V zamorené oblasti polomasku nesnimejte! S vnéjsim povrchem masky je tfeba vzdy zachazet tak, jako by byl zamo-
Feny. Po sejmuti masky si ihned umyjte ruce.
Obecné platné smérné hodnoty nelze uvést, nebo™ doba provozni upotiebitelnosti (Zivotnost) filtru je silné zavisla na
vnéjsich podminkach pouziti, napfiklad druhu a koncentraci Skodlivin, spotfebé vzduchu uzivatele zafizeni, ¢i vih-
kosti a teploté vzduchu na pracovisti.
Konec doby upotrebitelnosti pozna uzivatel podle ztizeného dychani resp. zvySeného dychaciho odporu.
Casticova polomaska se smi pouzivat vzdy nanejvy$ po dobu jedné pracovni smény (8 hodin). Pouzité polomasky
necistéte ani neskladujte, nybrz je zlikvidujte do odpadu.

Preprava

Polomasky prepravujte v ptivodnim obalu.

Skladovani

Polomasky proti pevnym &asticim uchovavejte v pavodnich obalech na chladném a suchém misté. Chrarite pred
poskozenim! PoSkozené polomasky vyhodte. Nevystavujte pfimému slune¢nimu zafeni. Po uplynuti data Zivotnosti
polomasku zlikvidujte do odpadu. Skladovaci podminky: viz Gidaje na obalu.

Likvidace do odpadu

Pouzité polomasky zlikvidujte podle platnych predpist.

5)  Zekler” je registrovana znacka firmy Zekler Safety

HU - Hasznalati utasitas

Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

A részecskeszuré félalarcok mindennem( kezelésének el6feltétele a jelen hasznalati utasitas pontos ismerete és
betartasa. A részecskesz(ré félalarcok rendeltetését kizardlag a leirt alkalmazas képezi. Amennyiben kérdése van,
forduljon a biztonsagi szakértéhdz, hozzank, vagy tekintse at az EN 529:2005 szabvanyt.

Leiras

Termékattekintés

A Zekler © 1500-Serie®) sorozathoz a kévetkezd részecskesziird félalarcok (a kovetkezokben "félalarcok") tartoznak:
®  Zekler 1502, védelmi szint: FFP2

® Zekler 1503, védelmi szint: FFP3

Egyes félalarcok a kilégzést megkdnnyitd kilégzészelepekkel vannak felszerelve.

Alkalmazasi cél
VIGYAZAT

A félalarcok rendeltetését kizardlag a leirt alkalmazas képezi.
A hibas alkalmazasok megbetegedéshez vagy halalhoz vezethetnek!

A félalarcok csokkentik a belélegzett levegbben talalhato karos anyagok mennyiségét. Szilard és folyékony, nemil-
lékony részecskék elleni védelemre hasznalhatdk, amelyek pl. csiszolas, dérzspapirral valé csiszolas, seprés, flré-
szelés vagy ércfeldolgozas soran keletkeznek.

Az alkalmazasi cél korlatozasa

A félalarcok nem hasznalhaték gazok, g6zok, valamint vegyi, biolégiai, radioaktiv vagy nuklearis harcanyagok
elleni védelemre.

A kornyez6 levegd oxigén-tartalma nem siillyedhet az alabbi hatarértékek ala:

17 tf% Eurépaban (Hollandia, Belgium és az Egyesiilt Kiralysag kivételével)

19 tf% Hollandiaban, Belgiumban, az Egyesiilt Kiralysagban.

Mas orszagok esetében a nemzeti eléirasokat kell figyelembe venni!

Rossz szell6zési tartalyokba, godrokbe, csatornakba stb. tilos belépni a félalarcokkal.

A félalarcok egyenként maximalisan egy miszak (8 6ra) idejéig hasznalhatok.

A félalarcok nem rendelkeznek teljes figyelmeztetd utasitasokkal, ill. hasznalati ajanlasokkal az egészségigy-
ben vagy hasonl6 terilten dolgozo személyzet szamara, ahol fennall a lehetésége, hogy fert6zé kérokozokkal
vagy bioldgiai karos anyagokkal keriilnek kapcsolatba. Az erre vonatkozo informaciok a higiéniai megbizottol
vagy a Zekler Safety-t6l szerezhet6k be.

Minden esetben vegye figyelembe azonban a “Kiegészitd utasitasok fertézé korokozok és bioldgiai karos anya-
gok elleni alkalmazas esetén” fejezetet.

A félalarcokat nem mitét esetén hasznalt félalarcokként tervezték.

A kornyezeti viszonyoknak (kiilondsen a karos anyagok fajtainak és koncentracidjuknak) ismertnek kell lennitik!

figyelembe a kiilonbozé félalarcok szamara meghatarozott hatarértékeket és alkalmazasi korlatozasokat:

Védelmi szint | Sokszorosa” Alkalmazasi korlatozasok®)
hatarértéknek
FFP1 4 Ré&kkeltd és radioaktiv anyagok, a 2. és 3. kockéazati csoportba besorolt
levegd altal szallitott bioldgiai munkaanyagok és enzimek ellen nem
FFP2 10 Radioaktiv anyagok, a 3. kockazati csoportba besorolt levegé altal szal-
litott bioldgiai munkaanyagok és enzimek ellen nem
FFP3 304

1) az EN 529:2005 szabvany szerint, nemzeti szabalyozasok altali moédositasok lehetségesek
2) Orszagspecifikusan meghatarozott, maximalisan engedélyezett karos anyag koncentracio.
3) Sziikség esetén az eltéré nemzeti szabalyozasokat figyelembe kell venni.

4) Egyesdlt Kirdlysag: 20

® Altalanos utasitds a részecskesz(ré félalarcok alkalmazasahoz: Az azbeszt, a kvarc, a homokszéro részecs-
kék, az 6lom, az arzén, a 4,4’ metilén-dianilin (MDA), a kadmium és a rakkelté anyagok kiildnésen karosité ha-
tastiak. A Zekler Safety cég azt javasolja, hogy ilyen anyagokkal tortén6 munkavégzés esetén vagy ha
kétségek meriilnek fel a részecskesz(ir6 félalarc kivalasztasaval és alkalmazasaval kapcsolatban, mas fajta
szlir6készuléket (pl. fél- vagy teljes alarcokat vagy befuvasos szlir6készllékeket) hasznaljon.

® Robbanasveszélyes teriileteken torténd alkalmazas esetén lépjen kapcsolatba a Zekler Safety céggel.

Engedélyek
A félalarcok az EN 149:2001+A1:2009 és az (EU) 2016/425 szabvanyok szerint engedélyezettek.
Megfelel6ségi nyilatkozat: lasd a www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Szimbolumok magyarazata és tipusazonos jelolés
] Figyelem! A hasznalati utasitast figyelembe D

Olyan valtozat, amely megfelelt a dolomitporos

kell venni eltomddési teszten
G Térolhato ...-ig NR Maximalisan csak egy miiszak (8 ¢ra) idejéig!
i A tarolasi hémérséklettartomany \% Kilégzdszeleppel ellatott félalarcok
-]ﬁ Maximalis paratartalom a tarolasi id6 alatt S, M/L A félalarc mérete
Hasznalat
Feltételek

. VIGYAZAT

A félalarcokat tilos hasznalni, ha akar az alkalmazas célja, akar az alkalmazasi korlilmények nem tiszta-
zottak. Az alkalmazas soran tartsa be a kdvetkezd utasitasokat.
A hibas alkalmazasok megbetegedéshez vagy halélhoz vezethetnek!

® A felhasznalonak ismernie kell a hasznalatot. Vegye figyelembe a 1égzésvédé készllékek hasznalatara vonat-
kozd nemzeti szabalyokat és el6irasokat. (Németorszagban pl. DGUV-R 112-190 el6irasok érvényesek.)

® Biztositani kell, hogy a kérnyezeti atmoszféra ne valtozhasson hatranyosan.

® Ovja a félalarcot a nedvességtdl és szennyezddésektdl és az eredeti csomagolasban tarolja.

® Ha a kornyezeti leveg6ben olajtartalmu anyagok talalhatok, csokkenthet a szUr6 teljesitménye.

® Ne hasznalja a karosodott vagy mar hasznalt félalarcokat, valamint a karosodott csomagolasu félalarcokat.

® Ne hasznaljon olyan félalarcokat, amelyek raktarozasi ideje (a csomagolason szerepld adatoknak megfelelen) lejart.

® Ne mddositsa a félalarcokat.

® Afélalarcokat nem viselhetik szakallas vagy olyan tulajdonsagokkal rendelkezé emberek, amelyek megakada-
lyozzak az arc és a légzésvédo alarc tdmitési vonala kozotti szoros tdmitést.

® | égzési nehézségekkel (pl. asztma) vagy sziv betegséggel kiizdé6 emberek hasznalat el6tt kérjék ki az orvos
véleményét és vegyenek részt orvosi vizsgalaton.

®  Higiéniai okokbdl a félalarcot nem viselheti tobb ember.

® A félalarcok nem alkalmasak gyerekek szamara.

Kiegészito utasitasok fert6z6 korokozok és biologiai karos anyagok elleni alkalmazas esetén

®  Afélalarcok csokkenthetik a bioldgiai karos anyagok (pl. penészgombak, Iépfene baktériumok, tuberkuldzis bakté-
riumok, madarinfluenza virusok, SARS virusok) aranyat a belélegzett levegében. Az FFP3 védelmi szint(i alarcok
magasabb védéhatast nydjtanak, mint az FFP2 vagy FFP1 védelmi szintl alarcok. Azonban nem képesek kizarni
a fert6zés vagy megbetegedés kockazatat. Az egyes korokozok belélegzése veszélyes lehet és sulyos betegséget
okozhat. Ezen karosanyagok szamara még semmilyen torvényi és hatésagi hatarérték nincs meghatarozva.

® A félalarcok nem akadalyozhatjak meg a mas uUton valé megferté6z6dést (pl. ha a megfert6zétt kéz vagy targy
érintkezésbe kerill a szajjal, orral vagy szemmel, vagy fert6zétt élelmiszer révén). A gyakori kézmosas csok-
kentheti a fert6zés kockazatat, de nem zarja ki teljesen.

® Minden esetben vegye figyelembe az illetékes nemzeti hivatal ajanlasait.

® Ha a félalarc biologiai karos anyagokkal kerilt kapcsolatba, az érvényes hulladék-eltavolitasi el6irasoknak
megfeleléen kell eltavolitani.

® Csak egyszer hasznalja a félalarcot.

Hasznalat elé6tt

® A vidllalkozénak/felhasznalénak a hasznalat el6tt biztositania kell a kdvetkezoket (lasd a

® 89/656/EGK eurodpai irdnyelvet):

® aformanak megfelel6nek kell lennie, pl. a kifogastalanul tomitett elhelyezkedés biztositasa érdekében,

® aszemélyi véddfelszerelésnek dssze kell illenie az 6sszes tobbi egyidejiileg viselt személyi védéfelszereléssel
(pl. védészemiiveg, védbkabat),

® aszemélyi véddfelszerelésnek alkalmasnak kell lennie az adott munkahelyi kérnyezet szamara,

® aszemélyi véddfelszerelésnek meg kell felelnie az ergondmikus kdvetelmeényeknek és a légzésvédo késziilé-

ket viseld illeté személy egészségligyi kovetelményeinek.

A hasznalat el6készitése
® Valassza ki a félalarcot az alkalmazasi célnak megfeleléen.
® Ellendrizze, hogy a félalarc alkalmas-e a hasznaltara (a jelolés, méret és szavatossagi datum alapjan).
® Gy6z4djon meg rdla, hogy a légzési teriileten nincsenek lyukak.
® Hajtsa ki a félalarcot és gyengéden alakitsa a megfeleld formajura az orrcsipesz k6zépsd részét (lasd az A. abrat).
® Vegye kézbe az alarcot, és a pantozat alsé pantjat engedje ki annyira, hogy a felsé pant majdnem érintkezzen
a félalarccal (lasd a B. abrat).
® Helyezze a félalarcot az alla ala és az orra folé (lasd a C. abrat). Tagitsa ki az als6 pantot és a feje folott huzza
a nyakara (lasd a C-1. abrat). A felsé pantot magasan a fej hatsoé részén rogzitse (lasd a C-2 abrat).
® A pantok hosszat ugy allitsa be (lasd a D. abrat), hogy a félalarc kényelmesen iljon a fejen, és a pantokat egy-
forma terhelés érje.
® |llessze az orrcsipeszt két kézzel az orra (lasd a E abrat). Az egy kézzel valo felhelyezés negativan befolyasol-
hatja a tomitett elhelyezkedést.
® Atomitettség ellenérzéséhez fogja meg mindkét kezével a félalarcot és adott esetben tomitse el a kilégzésze-
lepet (lasd az F. abrat). Lélegezzen ki erételjesen.
® Haaz orr kdzelében levegd szokik ki a maszkbdl, igazitsa meg az orrcsipeszt. Ha az alrac szélénél levegd sz6-
kik ki, igazitsa meg az félalarcot és ellendrizze, hogy a pantok megfeleléen rogziltek-e a fejen.

. VIGYAZAT

Hasznalati id6

Ha nehezére esik a légzés vagy szédll, illetve hanyinger vagy rosszullét esetén azonnal hagyja el a munkatertletet.
Szennyezett teriileten soha ne vegye le a félalarcot! Az alarc kulsé fellletét minden esetben ugy kell kezelni, mintha
szennyezett lenne. Az dlarc eltavolitsa utan azonnal mossa meg a kezeit.

A hasznalati id6ére vonatkoz6éan nem lehet altalanos érvényl iranyértékeket megadni, mivel ezek nagymértékben
fuggenek a kilsé feltételektdl, pl.: a karos anyagok fajtaitol és koncentraciojuktol, a késziilék viseljének levegdszik-
ségletétdl, a levegd paratartalmatol és a hdmérséklettdl.

A felhasznalé a hasznalati id6 lejartat a Iégzés nehézzé valasa, ill. a fokozott Iégzési ellendllas alapjan ismeri fel.
A félalarc maximalisan egy miszak (8 6ra) idejéig hasznalhatd. A hasznalt félalarcot ne tisztitsa meg vagy tarolja,
hanem tavolitsa el.

Szallitas

A félalarcokat mindig az eredeti csomagoléasban szallitsa.

Tarolas

A félalarcokat eredeti csomagolasban hiivos, szaraz helyen tarolja tgy, hogy elkerilje az esetleges karosodasokat. A ka-

rosodott félalarcokat tavolitsa el a hulladékba. Keriilje a kdzvetlen napsugarzast. A szavatossagi id6 lejarta utan tavolitsa
el a félalarcokat. Raktarozasi feltételek: ldsd a csomagolason szereplé adatokat

Artalmatlanitas
A hasznalt félalarcokat a vonatkozo hulladékkezelési el6irasok szerint artalmatlanitsa.

Ha a félalarc nincs megfeleléen felhelyezve, tilos belépni a szennyezett terliletre.
A nem el6irasszerii hasznalat megbetegedéshez vagy haldlhoz vezethet!

BG - UHCcTpyKuua 3a ynoTpeba

UHdopmaumna BB Bpb3ka ¢ 6e3onacHocTTa

Bcsiko 6opaBeHe ¢ dounTpupaliaTta nonyMacka npearnorara TO4HO No3HaBaHe U CnasBaHe Ha HaCcTOSILLETO PbKOBOA,
cTBO 3a paboTa. MNonymackuTe 3a ounTpupaHe Ha 4acTuumM ca nNpegHasHauveHu camo 3a onucaHarta ynorpe6a. 3a
BbMPOCU Ce OTHACANTE KbMOTIOBOPHWMKa MO 6e30MacHOCT UM KbM Hac, unu BxTe ctaHgapTt EN 529:2005.

OnucaHue

I'Iperne%Ha npoaykra

Kbm Zekler™ cepus 15007) ce oTHacsIT cnegHuTe nonymacku 3a unTpupaHe Ha YacTuum (No-HaTaTbK HapU4aHU Cb-
wo "nonymacku”):

® Zekler 1502, cteneH Ha 3awmTa FFP2

® Zekler 1503, cteneH Ha 3awmTa FFP3

Hsikon oT nonymackuTe umaTt BEHTUN 3a U3ANLLBAHE, KOWTO YNecHsBa N3ANLLBAHETO.

6) Az Zekler® a Zekler Safety bejegyzett markaja
7) Zekler® e pernctpupaHa mapka Ha Zekler Safety



I'Ipep.Ha:;HaquMe
NPEAYNPEXOEHUE

MonymackuTe ca npegHasHayeHu camo 3a onucaHara ynotpe6ba.
HenpasunHara um ynotpe6a Moxe Aa foBeae 40 3a60onsBaHus U 4opy 40 CMbpT!

MonymackuTe peayumMpar gesfia Ha BpeaHUTe YacTuuy BbB BAMLLaHUs Bb3ayx. MoraT [a ce 13nosiasart 3a salmra cpe-
LUy TBBbPAM M TEYHU HENETIIMBU YaCTULM, KOUTO Bb3HWUKBAT HaNp. Npu Wandgaxe, paboTa ¢ LUMUPres1, YNCTEHE Ha KO-
MUHW, psidaHe C TPUOH WA Npu npepaboTka Ha pyau.

OrpaHuyeHus npy1 U3Non3BaHeTo

® [lonymackute He moraT Aa ce ynoTpebsiBaT 3a 3aluTa CpeLLy ra3oBe 1 napu, KakTo U CpeLLy XMmuyecku, 6uo-
TNOTUYHW, PaAVOaKTUBHU UNK HykneapHu 6oiiHn BellecTBa.

CbabpKaHMeTO Ha KUCIIOPOA B OKOIHWSA Bb3AyX He TpsibBa Aa cnaja nof crefHUTe rpaHuyHu CTOWHOCTY:

17 Vol% B EBpona c nskntodeHve Ha XonaHaus, benrus n Benvkobputanus

19 Vol% B XonaHausi, Benrus, BenukobputaHus.

3a Apyru cTpaHu - Ja ce cnaseaT HaLuuoHanHuTe npeanucanus!

C nonymackute He ce BNu3a B HEMPOBETPEHU pe3epBoapu, U3KOMNK, kaHanu u ap.

MonymackuTe moraT Aa ce M3non3eaT MakcumarHo 3a egHa pabotHa cmaHa (8 yaca).

Tean nonymacku HamaT nbfeH Habop OT nNpeaynpexaeHns, pecn. npenopbku 3a ynotpeba 3a nepcoHana B
3ApaBHUTE 3aBedeHus unu B NofobHu cdepn Ha paboTa, KbAeTo VMa Bb3MOXHOCT NepcoHansT Aa Brese B
KOHTaKT C NPUYUHWUTENN Ha MHADEKLMM Unn ¢ B1onornyHN BpeaHu BelecTea. B Takvuea cnyyan uHdopmaums
MOXe [la ce Momny4u OT CYXWUTens no xurieHa Ha Tpyaa unm ot Zekler Safety.

BbB Beuukmu cnyvaun Tpsibea Aa ce cnassa rnasa “[JonbnHUTENHU yka3aHus 3a U3nonssaHe Ha nonymackute
cpeLly NpUYUHUTENN Ha MHEKUMM U BUONOrMYHM BpeaHU BeLlecTsa”.

Monymackute He ca nNpeasuaeHn 3a ynotpeba kaTto onepaumoHHN Macku.

TpsibBa fobpe Aa ce No3HaBaT OKOMHUTE YCnoBums (0COBEHO BUAA 1 KOHLEHTPaLMATA Ha BPeOHUTE BeLLecTBa).
He Tpsbea Aa ce npeBuLIaBa MakcUmarHaTa paspelleHa KOHUEHTPaLmMa Ha BpeAHW BeLecTBa B OKOMHUS Bb3
oyx. CbobpassiBainTe ce ¢ rpaHUYHUTE CTOWHOCTM U C OrpaHnyeHusiTa 3a ynotpeba Ha pasnuyHuTe nonymacku:

MHorokpat-HocT!) Ha OrpaHu4eHns npyu ynotpe6a°)

CreneH Ha
rpaHN4HaTa cTonHocT?

3awuTta

FFP1 4

He n3nonasaiTe cpeLuy pakoobpasyBally v paanoakTUBHY BelecTBa,
CpeLLly HOCEHV OT Bb3lyxa G1uonornyHu paboTH BeLLiecTBa OT PUCKOBU
rpynv 2 u 3 u cpeLly eH3uMmn

FFP2 10 He n3nonaseaiiTe 3a 3alimTa OT paguoakTMBHY BELLECTBA, MPeHacsHu
no Bb3dyxa GronornyHu cyGeTaHLmMm oT prUckoBa rpyna 3 1 cpeLly eH-

3nMn

FFP3

304

1)  Cnopeg EN 529:2005, Bb3MOXHM NonpaBkv BCNeACTBUE HAaLMOHaNHUTE pasnopeabu.

2)  MakcumanHo AonycTMa KOHLEHTpaLWs Ha BpeaHU BellecTsa, onpeaeneHa B CboTBeTHaTa CTpaHa.
3) CuobpassBaiiTe ce C pa3nuyaBaliuTe Ce HaLyoHanHu pasnopeaov.

4)  BenukobputaHus: 20

®  OO6LM yKasaHWs 3a U3Non3BaHe Ha NorlymackuTe 3a unTpupaHe Ha YacTuum: a3becT, kBapu, NACHKOCTPYHN
YacTuuu, onoBo, apceH, 4,4' metunen-anannnud (MDA), kagmuii n pakoobpasyBalyute BellecTBa MMaT 0Co-
6eHo cunHo BpefHo Bb3gencTeme. Zekler Safety npenopbyBa M3nona3BaHeTo Ha Apyrv hunTpupaiuy ycTpom-
cTBa (Hanp. NonyMacku, Macku 3a LAnoTo NuLe Unm enekTpuyeckn pecnmpaTtopu 3a npeyncTeaHe Ha Bb3ayxa)
npu paboTa c Teau BelecTBa Unm, ako MmaTe KakBUTo 1 Aa 61No CbMHeHUst OTHOCHO M3bopa u ynotpebaTa Ha
nonymackute 3a punTpaums Ha YacTuum.

® [lpu usnonasaHe BbB B3PMBOONACHN 30HK ce cBbpxeTe ¢ Zekler Safety.

CepTudmkatu
Monymackute ca ceptudpuumpanm no EN 149:2001+A1:2009 n (EU) 2016/425.
[eknapauus 3a cboTBeTcTBYUE: BIK www.zekler.com/Declaration-of-conformity

OOsicHeHMe Ha CUMBOJIUTE U O3HAYeHUe Ha Bupa

[Ti] Bnumanve! Crobpasssaiite ce ¢ D
pbKOBOACTBOTO 3a paboTa

BapwuaHT, uagbpxan tecta 3a 3anywBsaHe C
AONIOMUTEH Mnpax

E Moxxe fa ce cbxpaHsiBa Ao ... NR [a ce n3nonaea MakcumarHo 3a egHa paboTHa
cmsiHa (8 yaca)!
{~  TemnepaTypeH anana3oH Npu CbxpaHeHue \Y Monymacka ¢ BEHTUN 3a U3guLBaHe
-j* MakcumanHa BNaxHOCT Npu CbXpaHeHue S, M/L  Pasmep Ha nonymackata
Ynotpeba
MpeanocTtaBku

NPEAYNPEXAEHUE

A

MonseaTtensaT Tpsi6Ba Aa e 3ano3Hat ¢ ynotpebara Ha nonymackute. CbobpassiBaiiTe ce ¢ HaLUMOHanHUTe npa-
BUMa v npeanucaqus 3a ynotpeba Ha ypeau 3a avxaTenHa sawmra.

(B 'epmanus Hanp. DGUV-R 112-190.)

Tpabsa oa 6bae rapaHTMpaHo, Ye okonHaTa aTMocdepa He MoXe [ja ce NPOMEHM KbM MO-JIOLLN NoKasaTeny.
MaseTe nonymackaTa OT Bfara ¥ MpbCOTHS U A CbXpaHsiBaTe B OPUrMHANHaTa onakoBka.

AKO B OKOMNHUS Bb3AYX Ce CbbpXXaT MasHu Cy6cTaHuum, pUnTpupaLLoTo AeNCTBUE Ha MackaTa MoXe fja Hamarnee.
[a He ce n3nonseat NoBpefeHW Unu ynoTpe6siBaHu NoslymMmacku, KakTo 1 MonymMacku OT NOBPEAeH) OMakoBKU.
[a He ce u3nonaear NonyMack ¢ U3TeKbIl CPOK HAa CbXPaHeHWe (JaHHWUTE Ca Ha OMnakoBKaTa).

Monymackute Aa He ce moamdmumpar.

Monymackute He TpsibBa Aa ce HOCAT OT xopa ¢ 6paaun Unu oT Takuea ¢ ApYr 0COGEHOCTU Ha NMULETO, KOUTO
3aTpyAHABaT NbTHOTO NPUNSAraHe Ha KOHTAKTHaTa NOBLPXHOCT Ha nofiymackaTta KbM nuueTo.

Xoparta CbC 3aTpyAHEHO AuLaHe (Hanp. ¢ acTma) Unm cbC CbpaeyHu 3abonsBanus, npeau ynotpeba Ha nony-
MackaTta TpsibBa Aa ce NoCLBETBAT C Jiekap W Aa HanpaBsT MEAULIMHCKU U3CneaBaHus.

Mopaaw xurveHHn cbobpaxkeHnsi Bcsika nonymacka TpsibBa a ce Hocu camo OT eAWH YOBEK.

Monymackute He ca npeaBuaEHM 3a Aeua.

[JonbnHUTEeNHN yKazaHUA 3a M3Non3BaHe Ha NosTlyMacKuTe cpelly NpuYMHuTe
nu Ha MHdeKUMM n GUONOruvHN BpeaHu BellecTBa

Monymackute morat Aa peayumpar CbabpXaHWeTo Ha GUONOrMYHN BPEAHW BELLECTBA BbB BAULLIAHUS Bb3LYyX
(Hanp.nneceHwu, 6akTepumn Ha aHTpakc, TY6epkyno3Hu GakTepun, BUpyca Ha NTUYK FPUM, MPUYUHUTENS Ha TEXBK
oCTbp pecnupaTopeH cuHapoM - SARS). [Mpu ToBa MackuTe Cbe cTeneH Ha 3awwuta FFP3 npegnarat no-cunHo
3alUMTHO AENCTBME OTKOMKOTO MackuTe CbeC cTeneH Ha 3awmTta FFP2 nnm FFP1. Ho Te He moraT aa usknoyat
pvicka oT uHdekumsa unu 3abonsisaHe. BaovwsaHeTo Ha eIUH eAMHCTBEH NPUYMHWTEN MOXe Aa Gbae onacHo u
[a foBefe [0 Texku 3abonaBaHus. 3a Te3n BpeaHW BELLECTBA IPaHUYHUTE CTOMHOCTY OLLE He Ca YyCTaHOBEHU
3aKOHOBO MM aMUHUCTPATUBHO.

TMpu HESICHOTM OTHOCHO HaYMHa 1 YCNoBUsATa Ha ynoTpeba, He usnonaeainTe nonymackute. Mpu ynotpeba
cnasBaiTe crneagalynTe ykasaHus. HenpaeunHata um ynotpeba moxe fa noBefe Ao 3abonssaHus u 4o-
pu oo cmbpT!

[ ] |_|OJ'IyMaCKl/|Te He Morat fa npendartcreat VIHCbeKLlVIfI, NPOHMKBALLa No Apyrn NbTulla (Hal‘lpA NpU KOHTaKT Ha 3a-
MbpPCeHU pbLe Unm npegmeTn c yctaTa, Hoca Uinm o4muTe nnuv nNnpu KOHCyMmnpaHe Ha 3aMmbpceHa xpaHa). YecToTO
MWeHe Ha pbueTe MOXe Ja Hamalnu pucka oT ManeKLlMﬂ, HO He U Aa ro U3KNK4YM HanbobIHO.

® [pu Bouykn 06CTOSTENCTBA CE CbObpassiBaiTe C NPENOPbKUTE HA HaLMOHANHUTE Cny6u no GeaonacHoCT.

®  Ako nonymackara e 61una B KOHTaKT ¢ GUOSIOrVYHI BPEAHM BELLECTBa, TS TpsibBa Aa ce M3XBBLPNY Npu cna3saHe
Ha BanuaHWTE yKasaHus 3a U3XBbPIIsHE Ha OTNagbLM.

® |l3nonsBaiiTe nonymackata camo eHOKpaTHO.

Mpean ynotpeba

® [peau nbpBaTa ynoTpeba Ha mackaTta nonaeatensit i Tpsiéea Aa ce ysepu, Ye (BUx EBponeiicka avpektuea
89/656/EV10):

® hopmaTa Ha MackaTa e NoaxoAsiua, KoeTo rapaHTMpa NbLTHOTO i NOCTaBsHe Ha NuueTo,

[ ] BCUYKN NUYHUTE Npefnas3Hu cpeacTBa, U3nosi3aBaHu No e4HO U CbLo Bpeme (Hanp. npegnasHu o4una, npegnas-
HO ﬂKe), Ca CbBMECTUMU NoMexay cu,

®  nyYHWTE NPeAnasHu cpeacTBa ca NOAXOoAsLUM 3@ YCIOBUSITA HA KOHKPETHOTO PaBboTHO MSACTO,

®  nuYHWTE NpeanasHu cpeacTBa CbOTBETCTBAT HA EPrOHOMUYHUTE U3UCKBAHUSA WU Ha 3ApaBHUTE NOTPEBHOCTU Ha

KOHKpeTHUSA non3esaTes Ha ype[ 3a guxaTtesiHa 3aluuTa.

MoaroTtoBka 3a ynotpe6a

[) 36epeTe nonymacka, B CbOTBETCTBUE C HEMHOTO NpeAHa3HaYeHue.

® [poBepeTe rogHOCTTa Ha nonymackarta (03HayeHue, pasmep, CPOK Ha rogHOCT).

® VYBeperTe ce, Ye B AuxaTenHaTa 30Ha Ha nonymackaTa Hsama npobusu.

® HarbHeTe nonymackara 1 nieko ochopMeTe LMnkaTa 3a HoC B cpeaata (Bvxk unoctpauus A).

® XBaHeTe MackaTa C e4Ha pbka W pa3lumMpeTe AonHaTa NpyuMKa Ha peMbLuTe, Taka Ye ropHaTta npumka noytm
[a ce onpe BbpXy nonymackara (Bux unoctpauus B

® 3agpbxTe nonymackata nog 6pagvykata v nped Hoca (Bux unioctpaums C). YabnkeTe AonHaTta npuMka u s
v3abpnanTe Haj rnaeata Ao Bpata (Bux unioctpaums C-1). MocTaBeTe ropHaTa NpUMKa BUCOKO BbpXY TUna
(Bvx untoctpaums C-2).

® [IpomeHeTe Taka AbMKMHaTa Ha NpuMkuTe (BUX untoctpaums D), ye nonymackaTta Aa nerHe yaobHo Ha rmaBata
M OMbHBLT @ € PAaBHOMEPHO pasnpeaenex.

® CpaBeTe pblie NPUTUCHETE KNUMCA 3a HOCA, 3a Aia NpunerHe no popmara Ha Hoca (Bux untoctpaums E). Ako odopmute
KNunca 3a Hoca camo C eAHa pbka, ToBa MOXe Aa A0Be/e HO HENMbTHO NPUNAraHe Ha nonymackara KbM NMUETO.

® 3a ja npoBepuTe YNITbTHEHWETO Ha NonyMackaTa, s 06rbpHeTe ¢ ABETE pbLie U ako € HeobxoanMMo 3anyLieTte
BeHTUNa 3a n3guwsaHe (BUx unoctpauus F). Usguwaite cunxo.

®  Ako Bb3AyXbT M3NM3a OT 30HaTa Ha HOCa, LUMNKaTa 3a HoC TpsibBa OTHOBO Aa ce perynupa. AKo Bb3ayXbT 13-

nusa no p'b60BeTe, pa3mMecTeTe nosiymackaTta U npoBepeTe NosioXKeHUeTo Ha peMbunTe BbpXYy rmasaTta.

. NPEAYNPEXAEHUE

MpoabnKUTENHOCT Ha Non3BaHe

HanycHeTe BegHara paboTHaTa 30Ha, ako NoYyBCTBaTe 3aTPyAHEHO AULLAHE, CBETOBLPTEX, rafleHe UM HEPa3nonoXeHue.
He cBanaiTe nonymackara, JokaTo CTe B 3aMbpceHa 30Ha! BbHIIHATa NOBbPXHOCT HA MackaTta BuHaru Tpsioea aa
ce cuuTa 3a 3ambpceHa. Crnief cBansiHe Ha MackaTa, BeHara cu u3muiiTe pbueTe.

He morat Aa 6baat nocoyeHn o6LLoBanuaHN CTOMHOCTU Ha NPOABITKUTENHOCTTA Ha NON3BaHe, 3aLoTo Te 3aBUCAT
CUIMHO OT BBHLUHWTE YCMOBMS, HaMp. OT BUAA U KOHLEHTPaLUUATa Ha BPeAHUTE BELLECTBA, OT AUXaTeNlHWs kanauuTeTt
Ha non3BaTensi, OT BNaXHOCTTa U TemMnepaTtypaTta Ha Bb3ayxa.

MonseaTenaT Moxe Aa YCTaHOBM Kpasi Ha Nepuoaa 3a NonaeaHe Ha noslymackaTa no 3aTpyAHeHOTO AuluaHe, pecn.
N0 YBESIMYEHOTO CbINPOTUBIIEHVE NPY BANLLBAHE.

MonymackaTta Moxe [ia ce Non3Ba MakcuMarHo 3a egHa paboTHa cmsiHa (8 yaca). He nouuncTtsaiite u He npubupaiite
V3nonsBaHUTe Nonymacku, a i u3xsbpnere.

TpaHcnopTupaHe
TpaHCI‘IOpTVIpaVITe nonymMmackuTe B opurmHanHata UM onakoBkKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsBainTe nonymackute B OpUrmHanHarTa UM onakoBKa, APBbXKTe MM Ha XM1adHO U Cyxo MACTO W TO Taka, Ye Aaa
He moraT Aa 6baat nospeaeHu. MaxebpneTe nospeaeHnTe nonymacku. N3barsante gupektHaTa cibHYeBa CBETNN-
Ha BbpXy Tax. Cnep nsTMyaHe Ha cpoka UM Ha roHOCT, 3XBbPreTe NonyMackute. YCnoBus Ha CbXpaHeHue: BUX
[OaHHUTE Ha onakoBkaTa.

N3xBBpRsHe
|/|3XB'bpl'IﬂI7ITe Mn3non3saHnUTe Noslymacku cnopen ﬂeVICTBaLLlI/ITE npeanucaHus.

Ako nonymackaTa He npunsira NpaBUIHO Ha NNLETO, C Hest He TpﬂﬁBa [a ce BN13a B 3aMbpPCeHUs palioH.
Henpasunnara yn0Tpe6a Ha nonymMmackata Moxe fa nosefe oo 3abonsiBaHe n nopv Ao cmbpT!

AR - Upute za uporabu

Vazni sigurnosni podaci

Preduvjet za svaku uporabu polumaski s filtrom za Eestice je to€no poznavanje i pridrzavanje ovih uputa za uporabu.
Polumaske s filtrom za ¢estice namijenjene su samo za opisanu namjenu. U slucaju pitanja obratite se osobi zaduZenoj
za sigurnost ili ovlastenoj organizaciji tvrtke Zekler Safety ili pogledajte normu EN 529:2005.

Opis

Opis proizvoda

Serija Zekler® 1500") obuhvaca sliedece polumaske s filtrom za Eestice (u nastavku teksta "polumaske"):
® Zekler 1502, stupanj zastite FFP2

® Zekler 1503, stupanj zastite FFP3
Neke polumaske imaju izdi$ni ventil koji olakSava izdisanje.

Namjena
UPOZORENJE

Polumaske su namijenjene samo za opisanu namjenu.
Pogresna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

Polumaske smanjuju udio $tetnih estica u udahnutom zraku. Mogu se koristiti za zastitu od krutih i teku¢ih
nehlapljivih Eestica koje nastaju uslijed npr. pjeskarenja, brusenja, ¢etkanja, piljenja ili obrade ruda.

1)  Zekler® je zasticena marka tvrtke Zekler Safety

Ogranlcenje namjene
Polumaske se ne smiju koristiti kao zastita od plinova i para, kao ni protiv kemijskih, bioloSkih, radioaktivnih ili
nuklearnih bojevih materijala.

® Koli¢ina kisika u zraku okoliSa ne smije pasti ispod sljedecih granica:

® 17 vol.-% u Europi, osim u Nizozemskoj, Belgiji i UK

® 19 vol.-% u Nizozemskoj, Belgiji, UK.

® U drugim drzavama pridrzavajte se drzavnih propisa!

® S polumaskama se ne smije ulaziti u kontejnere, rudnike, kanale itd. u kojima nema ventilacije.

® Polumaske se smiju koristiti maksimalno tijekom jedne radne smjene (8 sati).

® Ove polumaske nemaju potpuna upozorenja, odn. preporuke za uporabu namijenjene osoblju u zdravstvenoj i
sliénim djelatnostima u kojima postoji moguc¢nost kontakta s uzro¢nicima zaraze ili bioloski Stetnim tvarima. Vise
informacija o tome moZzete dobiti od tijela nadleznih za higijenu ili od tvrtke Zekler Safety.

® U svakom slu€aju potrebno je pridrzavati se poglavlja “Dodatne upute za primjenu protiv uzro¢nika zaraze i dru-

gih bioloski Stetnih tvari”.
Polumaske nisu namijenjene za primjenu kao kirurSke maske.

® Uvjeti okolia (osobito vrsta i koncentracija Stetnih tvari) moraju biti poznati. Ne smije se prekoragiti maksimalna
dopustena koncentracija Stetnih tvari u okolnom zraku. Pridrzavajte se grani¢nih vrijednosti i ograni€enja pri-
mjene za razli¢ite polumaske:

Stupnjevi zastite | Visestruke? graniéne vri- | Ograniéenja u primjeni)
jednosti
FFP1 4 Nije za kancerogene i radioaktivne tvari, zrakom noSene bio-
loske tvari grupe rizika 2 i 3 te enzime
FFP2 10 Nije za radioaktivne tvari, zrakom no$ene bioloske tvari gru-
pe rizika 3 i enzime
FFP3 30%)
1)  uskladu sa standardom EN 529:2005 moguce su izmjene zbog drzavnih propisa
2) Maksimalna dopustena koncentracija Stetnih tvari utvrdena za pojedinu drzavu.
3) Prema potrebi pridrzavajte se drzavnih propisa.
4) UK:20
® Opcenita napomena o primjeni polumaski s filtrom za Cestice: azbest, kvarc, Cestice koje nastaju uslijed pjeska-

renja, olovo, arsen, 4,4’-metilen-dianilin (MDA) kadmij i kancerogene tvari imaju narocito snazno $tetno djelo-
vanje. Zekler Safety preporucuje da se pri radu s takvim tvarima ili u slu¢aju nesigurnosti prilikom odabira i
primjene polumaski s filtrom za Cestice koriste drugi filtarski uredaiji (npr. polumaske, maske za cijelo lice ili ven-
tilatorski uredaji za filtriranje).

® U slu¢aju upotrebe u podrucjima u kojima je prisutna opasnost od eksplozije obratite se u tvrtku Zekler Safety.

Odobrenja

Polumaske su odobrene prema EN 149:2001+A1:2009 i (EU) 2016/425.
Izjava o sukladnosti: vidi www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Objasnjenje simbola i tipski identi€no oznacivanje
A Paznja! Pridrzavajte se uputa za uporabu. D Varijanta koja je prosla testiranje na zacepljiva
nje dolomitnom prasinom.

g Upotrebivo do... NR Za uporabu samo tijekom najviSe jedne radne
smjene (8 sati)!
’e Temperaturni raspon prilikom skladistenja \% Polumaska s izdisnim ventilom

d Maksimalna dopustena vlaznost prilikom
skladistenja

Uporaba

Preduvjeti
. UPOZORENJE
Nemojte koristiti polumaske ako sumnjate u ispravnost namjene ili uvjete primjene.
Tijekom uporabe pridrzavajte se sljedecih uputa: PogreSna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

Korisnik mora biti upoznat s nac¢inom uporabe. Pridrzavajte se drzavnih pravila i propisa za uporabu uredaja za
zastitu disnih putova. (U Njemackoj npr. DGUV-R 112-190.)

Potrebno je osigurati da naknadno nece dolaziti do promjena u sustavu okolnog zraka.

Zastitite polumasku od vlage i prljavstine te je drzite u originalnom pakiranju.

Ako su okolnom zraku prisutne tvari koje sadrze ulje, to moze negativno utjecati na ucinkovitost filtra.
Nemojte koristiti oSte¢ene ili ve¢ koriStene polumaske, kao ni polumaske iz oSte¢enog pakiranja.

Nemojte koristiti polumaske kojima je proSao rok trajanja (podatak na pakiranju).

Nemojte vrsiti preinake na polumaski.

Osobe koje nose bradu ili osobe s drugim obiljezjima koja sprijeavaju €vrsto prianjanje izmedu lica i brtvene
linije maske za zastitu di$nih putova ne smiju nositi masku.

Osobe s teSkoc¢ama u disanju (npr. astma) ili sréanim oboljenjima moraju se prije uporabe obratiti lije¢niku radi
podvrgavanju medicinskim pretragama.

Polumasku iz higijenskih razloga ne smije nositi viSe osoba.

Polumaske nisu dizajnirane za djecu.

Dodatne upute za primjenu protiv uzro€nika zaraze i drugih bioloski Stetnih tvari
Polumaske mogu smanjiti udio bioloski Stetnih tvari (npr. gljivice, bakterije antraksa, bakterije tuberkuloze, virusi
pticje gripe, virusi SARS) u udahnutom zraku. Maske sa stupnjem zastite FFP3 pritom pruZaju vi$u razinu za-
Stite od maski sa stupnjem zastite FFP2 ili FFP1. Medutim, njihovom se uporabom ne moze iskljugiti rizik od
zaraze ili oboljenja. Cak i udisanje samo jednog patogena moze biti opasno i dovesti do teSkog oboljenja. Za te
Stetne tvari jos nisu ustanovljene zakonske grani¢ne vrijednosti.

S, M/L  Veli¢ina polumaske

®  Polumaske ne spriecavaju zarazu drugim putovima (npr. uslijed kontakta kontaminiranih ruku ili predmeta s usti-
ma, nosom ili o¢ima, ili uslijed konzumacije kontaminirane hrane). Cestim pranjem ruku moZe se smanijiti rizik
od zaraze, ali ne moze se ukloniti u potpunosti.

® U svakom slucaju treba se pridrzavati preporuka nadleznih drzavnih tijela.

® Ako je polumaska bila u kontaktu s bioloski $tetnim tvarima, mora se zbrinuti u skladu s valjanim propisima o
odlaganju otpada.

®  Polumasku koristite samo jednom.

Prije uporabe

® Vlasnik/korisnik mora prije prve uporabe provjeriti sliedec¢e (pogledajte europsku smjernicu 89/656/EEZ):

® oblik mora ispravno pristajati kako bi npr. nepropusnost bila zajaméena,

® osobna zastitna oprema mora odgovarati svakoj drugoj istovremeno koristenoj osobnoj zastitnoj opremi (npr.
zastitne naocale, zastitna jakna),

® osobna zastitna oprema mora odgovarati uvjetima radnog mjesta na kojem ¢e se koristiti,

® osobna zastitna oprema mora ispunjavati ergonomske preduvjete i odgovarati zdravstvenim potrebama korisni-

ka uredaja za zastitu diSnih putova.

Pripreme za uporabu

®  Odaberite polumasku koja odgovara namjeni.

®  Provjerite prikladnost polumaske (oznaku, veli¢inu, rok uporabe).

® U zoni disanja ne smiju se nalaziti nikakve rupe.

® Rastvorite polumasku i lagano prilagodite kop&u za nos u sredini (pogledajte sliku A).

® Drzite masku jednom rukom i donje vezice traka prosirite sve dok gornje vezice gotovo ne nalijezu na polumaski

(pogledaijte sliku B).

® Drzite polumasku ispod brade i preko nosa (pogledajte sliku C). Napnite donje vezice i potegnite ih preko glave
na potiljak (pogledajte sliku C-1). Gornje vezice postavite visoko na straznji dio glave (pogledajte sliku C-2).

® Duljinu vezica namjestite tako (pogledajte sliku D) da polumaska udobno nalijeze na glavu i da je ravnomjerno
zategnuta.

® Objema rukama prilagodite kop¢u za nos obliku nosa (pogledaijte sliku E). Prilagodavanje samo jednom rukom
moze negativno utjecati na nepropusnost.

® Kako biste provjerili nepropusnost, drzite polumasku objema rukama i po potrebi hermeticki zatvorite izdisni
ventil (pogledajte sliku F). Snazno izdahnite.

® Ako u podrucju nosa dolazi do izlaZzenja zraka, ponovo prilagodite kop&u za nos. Ako dolazi do izlaZzenja zraka

na rubovima, namjestite polumasku i provjerite pravilno prianjanje traka na glavu.

‘ UPOZORENJE

Ako polumaska ne prianja pravilno, ne smije se ulaziti u kontaminirani prostor.
Nepropisna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!
Trajanje uporabe
Ako dode do otezanog disanja, vrtoglavice, mucnine ili slabosti, odmah napustite radni prostor.
Ne skidajte polumasku u kontaminiranim prostorima! Vanjska povrsina maske mora u svakom trenutku tretirati kao
kontaminirana. Odmah operite ruke nakon uklanjanja maske.
Ne mogu se navesti opcenito vazece smjernice za trajanje uporabe jer one uvelike ovise o vanjskim uvjetima, npr.
o vrsti I koncentraciji Stetne tvari, respiratornom volumenu korisnika uredaja, vlaznosti zraka i temperaturi.
Korisnik moZe trajanje uporabe prepoznatl po oteZanom disanju, odn. po veéem otporu prilikom disanja.

Polumaska se smije koristiti maksimalno tijekom jedne radne smjene (8 sati). Iskoristene polumaske nemoijte Gistiti
ili skladistiti, nego ih zbrinite u otpad.

Transport

Polumaske transportirajte u originalnom pakiranju.

Skladistenje

Polumaske ¢uvajte u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjesto, tako da se ne mogu ostetiti. OSte¢ene
polumaske zbrinite u otpad. Izbjegavajte izlaganje izravnom sunéevom zragenju. Polumaske kojima je istekao rok
trajanja zbrinite u otpad. Uvjeti skladiStenja: pogledajte podatke na pakiranju

Zbrinjavanje

IskoriStene polumaske zbrinite u skladu s vaze¢im propisima.

"SL - Navodila za uporabo

Varnostne informacije

Predpogoj za kakr8nokoli rokovanje s protiprasnimi polmaskami je natanéno poznavanje in upoStevanje tega navo-
dila za uporabo. Protiprasne polmaske so namenjene samo za opisano uporabo. Ce imate vprasanja, se obrnite na
zadolZenca za varnost pri delu, se obrnite na poobla$¢eno organizacijo Zekler Safety ali pa preberite standard EN
529:2005.

Opis
Predstavitev izdelka

V serijo Zekler® 15002) spadajo naslednje protiprasne polmaske (v nadaljevanju tudi "polmaske"):
® Zekler 1502, stopnja zascite FFP2

®  Zekler 1503, stopnja zasc¢ite FFP3

Nekatere polmaske imajo ventil za izdihavanje, ki olaj$a izdih.

Namen uporabe
OPOZORILO

Polmaske so namenjene samo za opisano uporabo.
Napacéna uporaba lahko povzroci bolezen ali smrt!

Polmaske zmanijsajo delez Skodljivih delcev v vdihanem zraku. Lahko se uporabljajo za za$¢ito pred trdnimi in teko-
¢imi nehlapnimi delci, ki nastajajo npr. pri brusenju, smirkanju, pometanju, Zaganju ali predelavi rud.

Omejitve namena uporabe

® Polmaske se ne smejo uporabljati za za$¢ito proti plinom in param ter kemijskim, biolo$kim, radioaktivnim ali

jedrskim borbenim sredstvom.

Vsebnost kisika v okoljskem zraku ne sme pasti pod naslednje mejne vrednosti:

17 Vol% v Evropi z iziemo Nizozemske, Belgije, ZdruZzenega kraljestva

19 Vol% na Nizozemskem, v Belgiji, v Zdruzenem kraljestvu.

Pri drugih drzavah upostevajte nacionalne predpise!

S polmaskami ne smete vstopati v neprezraevane rezervoarje, jame, kanale itd.

Polmaske smete vsakokrat uporabljati najve¢ eno delovno izmeno (8 ur).

Pri teh polmaskah ne obstajajo popolna opozorila, navodila ali priporo€ila za uporabo za zaposlene v zdravstvu

ali na podobnih podrocjih, kjer obstaja moznost stika s povzrocitelji infekcij ali bioloSkimi nevarnimi snovmi. In-

formacije o tem lahko dobite pri pooblas¢enih osebah za higieno ali pri Zekler Safetyju.

Na vsak nacin morate upostevati poglavje “Dodatni napotki za uporabo proti povzrociteljem infekcij in bioloskim

nevarnim snovem”.

Polmaske niso predvidene za uporabo kot operacijske maske.

® Poznati je treba razmere v okolju (posebno vrsto in koncentracijo nevarnih snovi). Maksimalna dovoljena kon-
centracija nevarnih snovi v okoljskem zraku ne sme biti prekoracena. Upo$tevajte mejne vrednosti in omejitve
pri uporabi za razliéne polmaske:

2) Zekler® je Zekler Safetyjeva registrirana blagovna znamka.

Stopnja za- Mnogokratmk” Omejitve pri uporabi®)
Scite ,‘;)ne vredno-
sti

FFP1 4 Ne za rakotvorne in radioaktivne snovi, za v zraku lebdece bioloSke snovi na
delovnem mestu s skupino tveganja 2 in 3 in encime

FFP2 10 Ne za radioaktivne snovi, za v zraku lebdece bioloske snovi na delovhem me-
stu s skupino tveganja 3 in encime

FFP3 304

1)  Po EN 529:2005, moZne so spremembe zaradi nacionalnih predpisov.

2) Maksimalna dovoljena koncentracija nevarne snovi, predpisana v dolo¢eni drzavi.

3) Po potrebi upostevajte drugacne nacionalne predpise.

4)  Zdruzeno kraljestvo: 20

®  Splosni napotek za uporabo protiprasnih polmask: posebno velik $kodljivi u¢inek imajo azbest, kremen, zrnca
pri peskanju, svinec, arzen, 4,4’ metilen-dianilin (MDA), kadmij in rakotvorne snovi. Zekler Safety priporo¢a, da
pri delu s temi snovmi ali v primeru dvomov glede izbire in uporabe protiprasnih polmask uporabljate druge na-
prave s filtri (npr. polmaske ali obrazne maske ali filtrirne dihalne naprave z ventilatorjem).

®  Pri uporabi v eksplozijsko ogroZenih okoljih se obrnite v Zekler Safety.

Tehnicna soglasja
Polmaske imajo tehni¢no soglasje v skladu z EN 149:2001+A1:2009 in (EU) 2016/425.
Izjava o skladnosti: glejte stran www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Razlage simbolov in razpoznavna oznaka tipa

1 Pozor! Upostevajte navodilo za uporabo. D Razli¢ica, ki je prestala protizamasitveni preiz
kus shranjevanja z dolomitom.
G Rok hranjenja do ... NR Uporabljajte jo najve¢ samo eno delovno izme
8 ur)!
i Temperaturno obmocje pri hranjenju \% Polmaska z ventilom za izdihavanje
F Maksimalna vlaga pri hranjenju S, M/L  Velikost polmaske
Uporaba
Pogoji

OPOZORILO

A Ne uporabljajte polmask, ¢e vam niso jasni namen in pogoji pri uporabi. Pri uporabi upostevajte spodnje
napotke. Napa¢na uporaba lahko povzro¢i bolezen ali smrt!

Uporabnik mora dobro poznati uporabo. Upo$tevajte nacionalna pravila in predpise za uporabo naprav za za-
§cito dihal (V Nemciji npr. DGUV-R 112-190).

Zagotovljeno mora biti, da se ozracje v okolju ne bo nevarno spremenilo.

Polmasko zascitite pred vlago in umazanijo ter jo hranite v originalni embalazi.

Ce so v zraku okolice snovi z vsebnostjo olja, se lahko zmogljivost filtra zmanjsa.

Ne uporabljajte poSkodovanih ali rabljenih polmask, prav tako pa tudi ne taksnih iz poSkodovane embalaze.
Ne uporabljajte polmask, katerih rok hranjenja je prekoraéen (podatki na embalazi).

Ne spreminjajte polmask.

Polmask ne smejo nositi ljudje z brado ali drugimi lastnostmi, ki preprecujejo dobro tesnjenje med obrazom in
tesnilnim obodom za$¢itne maske.

Ljudje s tezavami z dihanjem (npr. zaradi astme) ali z boleznimi srca morajo pred uporabo obiskati zdravnika in
se dati zdravstveno pregledati.

1z higienskih razlogov naj iste polmaske ne nosi ve¢ ljudi.

Polmaske niso namenjene za otroke.

Dodatni napotki za uporabo proti povzrociteljem infekcij in bioloskim nevar-
nim snovem

® Polmaske lahko zniZajo vsebnost bioloskih nevarnih snovi (npr. glivic, bakterij vrani¢nega prisada, bakterij tu-
berkuloze, virusov pticje gripe, virusov SARS) v zraku pri vdihavanju. Maske s stopnjo zas¢ite FFP3 imajo pri
tem vedgji uCinek kot maske s stopnjo FFP2 ali FFP1. Ne morejo pa izkljuCiti tveganja okuZbe ali bolezni. Vdiha-
vanje enega samega povzrocitelja je lahko nevarno in lahko povzro€i hudo bolezen. Za te nevarne snovi $e niso
dolo¢ene predpisane in uradne mejne vrednosti.

Polmaske ne preprecujejo okuzbe po drugih poteh (npr. pri stiku onesnazenih rok ali predmetov z usti, nosom ali o¢mi,
ali pri stiku s kontaminiranimi Zivili). Pogosto umivanje rok lahko zmanj$a tveganje okuzbe, ne more ga pa prepreciti.
V vsakem primeru upoStevaijte priporogila trenutno pristojnih nacionalnih sluzb.

Ce pride polmaska v stik z bioloskimi nevarnimi snovmi, jo morate odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi o
odlaganju odpadkov.

Uporabite polmasko samo enkrat.

red uporabo

Podjetnik/uporabnik mora pred prvo uporabo zagotoviti naslednje (glejte evropsko direktivo 89/656/EGS):
Oblika se mora pravilno prilegati, da je npr. zagotovljeno brezhibno tesnjenje.

Osebna zas¢itna oprema se mora skladati z vsako drugo osebno za$¢itno opremo (npr. za$¢itnimi ocali, za$¢i-
tnim jopi€em), ki jo trenutno nosite.

Osebna zascitna oprema mora biti primerna za trenutne pogoje na delovhem mestu.

Osebna za$c¢itna oprema mora ustrezati ergonomskim zahtevam in zdravstvenim potrebam vsakokratnega
uporabnika zascitne dihalne naprave.

riprave na uporabo

P
®  |zberite polmasko v skladu z namenom uporabe.

®  Preverite primernost polmaske (oznaka, velikost, rok uporabe).

®  Prepri¢ajte se, da nima lukenj v obmog¢ju vdihavanja.

® Razgrnite polmasko in narahlo oblikujte nosno sponko na sredini (glejte sliko A).
[
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Masko drzite v eni roki in povecajte spodnjo zanko trakov, da se bo zgornja zanka skoraj prilegala polmaski
(glejte sliko B).

Polmasko drzite pod brado in ¢ez nos (glejte sliko C). Raztegnite spodnjo zanko in jo povlecite ¢ez glavo za vrat
(glejte sliko C-1). Zgornjo zanko nadenite visoko za glavo (glejte sliko C-2).

Dolzino zank prilagodite tako (glejte sliko D), da se bo polmaska udobno prilegala glavi in bo napetost enako-
merno porazdeljena.

Namestite objemko nosu z obema rokama tako, da se prilega obrisu nosu (glejte sliko E). Names$¢anje z eno
roko lahko slabo vpliva na tesnjenje.

Da preizkusite tesnost, polmasko primite z obema rokama in drzite zaprt ventil za izdihavanje (glejte sliko F).
Mocno izdihnite.

Ce zrak uhaja v obmogju nosa, ponovno prilagodite nosno sponko. Ce zrak uhaja ob robovih, poravnaite pol-
masko in preverite trakova na gIaV|

. OPOZORILO

Ce polmaska ne nalega pravilno, ne smete vstopiti na kontaminirano obmogje.

Uporaba, ki ni v skladu s predpisi, lahko povzroci bolezen ali smrt!
Trajanje uporabe
Ce tezko dihate ali se pojavi omotiénost, vrtoglavica ali se slabo poéutite, takoj zapustite delovno obmogje.
Polmaske ne snemaijte v kontaminiranem obmodju! Z zunanjo povrsino maske morate stalno ravnati tako, kot da je
kontaminirana. Ko odlozite masko, si takoj umijte roke.
Splosno veljavnih smernic glede trajanja uporabe ni, ker je zelo odvisno od zunanjih pogojev, npr. vrste in koncen-
tracije nevarnih snovi, volumna zraka, ki ga vdihuje uporabnik naprave, vlaznosti zraka in temperature.
Uporabnik prepozna konec uporabe po tezjem dihanju oz. ve¢jem uporu pri dihanju.

Polmaska se lahko uporablja samo najve¢ eno delovno izmeno (8 ur). Rabljenih polmask ne ¢istite ali hranite, ampak
jih odstranite.

Transport

Polmaske prenas$ajte v originalni embalazi.

Skladis€enje

Hranite polmaske v originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu in sicer tako, da se ne morejo poskodovati. Posko-

dovane maske odstranite. I1zogibajte se izpostavi direktni sonéni svetlobi. Polmaske odstranite po poteku roka uporabe.
Pogoji pri hranjenju: glejte podatke na embalazi.

Odstranjevanje
Uporabljene polmaske odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

SR- Uputstvo za upotrebu

Informacije vezane za bezbednost

Za svaki rad na polumaskama koje filtriraju Cestice preduslov je precizno poznavanje i uzimanje u obzir ovog uputstvo za
upotrebu. Polumaske koje filtriraju Gestice predvidene su samo za opisanu upotrebu. Za bilo kakva pitanja kontraktirajte va-
Seg pretpostavljenog zaduenog za bezbednost ili pogledajte EN 429:2005.

Opis

Pregled proizvoda

Seriji Zekler® 1500 3 pripadaju sledece polumaske koje filtriraju Cestice (u daljem tekstu i "polumaske”):
® Zekler 1502, zastitni stepen FFP2

® Zekler 1503, zastitni stepen FFP3

Neke polumaske imaju ventil za izdisanje, koji olak$ava izdisanje.

Namena
UPOZORENJE

Polumaske su predvidene samo za opisanu namenu.
Pogresna primena moze da dovede do bolesti ili smrti!

Polumaske smanjuju udeo $tetnih ¢estica u vazduhu koji se udiSe. Mogu da se koriste za zastitu od ¢vrstih i tenih
neisparljivih Cestica, koje nastaju npr. usled brusenja, Smirglanja, ¢iS¢enja metlom, testerisanja ili pripreme rude.
Ogranlcenje Za hamenu

Polumaske ne smeju da se koriste kao zastita od gasova i para, kao i od hemijskih, bioloskih, radioaktivnih ili
nuklearnih borbenih sredstava.

® Sadrzaj kiseonika u okolnom vazduhu ne sme da padne ispod sledec¢ih grani¢nih vrednosti:
® 17 Vol% u Evropi sa izuzetkom Holandije, Belgije, Velikoj Britaniji
® 19 Vol% u Holandiji, Belgiji, Velikoj Britaniji.
® Kod drugih zemalja obratite paZnju na nacionalne propise!
® U kontejnere, jame, kanale, itd. bez ventilacije ne sme da se ude sa polumaskama.
® Polumaske smeju da se koriste u toku maksimalno jedne radne smene (8 h)
® Ove polumaske ne poseduju kompletne upozoravajuée napomene odn. preporuke za osoblje iz oblasti zdrav-
stva ili neke sli¢ne oblasti, u kojoj postoji mogu¢nost da se dode u dodir sa uzro¢nicima infekcije ili bioloskim
Stetnim materijalima. Informacije o tome su dostupne kod referentna za higijenu ili kod firme Zekler Safety.
® U svakom slucaju se mora obratiti paznja na poglavlje “Dodatne napomene o upotrebi protiv uzro¢nika infekcija
i bioloskih Stetnih materijala”.
® Polumaske nisu predvidene da se upotrebe kao maske za operacije.
®  Stanja okoline moraju da budu poznata (naroéito vrsta i koncentracije $tetnih materija). Maksimalno dozvoljena
koncentracija $tetnih materijala u okolnom vazduhu ne sme da se prekoraci. Obratite paznju na grani¢ne vred-
nosti i ograni¢enja primene koja vaze za razne polumaske:
Zastitni ste- | ViSestruki umnozak! Ograniéenja primene?
pen graniéne vrednosti
FFP1 4 Ne $titi od kancerogenih i radioaktivnih materijala, vazduhom
nosenih bioloskih radnih materijala klase rizika 2 i 3 i enzima
FFP2 10 Ne $titi od radioaktivnih materijala, vazduhom no$enih biolo$kih
radnih materijala klase rizika 3 i enzima
FFP3 304
1)  prema EN 529:2005, moguée promene zbog nacionalnih propisa
2) Maksimalno dozvoljena koncentracija Stetnog materijala koja je utvrdena zavisno od zemlje.
3) Po potrebi obratite paznju na odstupajuce nacionalne propise.
4) Velikoj Britaniji: 20
®  Opsta napomena za upotrebu polumaski koje filtriraju Cestice: Azbest, kvarc, ¢estice od peskarenja, olovo, arsen,

4,4’ metilen-dianilin (MDA), kadmijum i kancerogeni materijali imaju posebno visoko $tetno dejstvo. Zekler Safety
preporucuje da se kod radova sa ovim materijalima ili ako postoji sumnja u pogledu izbora i primene polumaski koje
filtriraju Cestice, koriste drugi filterski uredaji (npr. polumaske ili pune maske ili filterski uredaiji sa ventilatorom).

® U slucaju upotrebe u podrugjima sa opasnoscu od eksplozije kontaktirajte Zekler Safety.

Odobrenja

Polumaske su odobrene prema EN 149:2001+A1:2009 i (EU) 2016/425.
Izjava o uskladenosti: vidi www.zekler.com/Declaration-of-conformity

3)  Zekler je registrovana marka firme Zekler Safety

Objasnjenje simbola i oznake identic¢ne tipu

[ Paznja! Postujte uputstvo za upotrebu. D Varijanta, koja je uspesno pro$la test skladisten
ja dolomita protiv zacepljenja.
E Moguénost skladistenja do... NR Koristite maksimalno u trajanju jedne radne
smene (8 h)!
i Opseg temperatura za uslove skladiStenja \Y Polumaska s ventilom za izdisanje
. Maksimalna vlaznost za uslove skladistenja S, M/L  Veli¢ine polumaske
Upotreba
Pretpostavke

UPOZORENJE

A Nemojte koristiti polumaske ako postoje nejasnoce u pogledu namene ili uslova upotrebe. Prilikom upotre-
be obratite paznju na sledeée napomene. Pogresna primena moze da dovede do bolesti ili smrti!

Korisnik mora da bude upoznat sa nac¢inom upotrebe. Postujte nacionalna pravila i propise vezane za upotrebu
uredaja za zastitu disajnih puteva. (U Nemackoj npr. DGUV-R 112-190.)

Mora da bude obezbedeno da se atmosfera okoline ne mozZe negativno promeniti.

Zastitite polumasku od vlage i prljavstine i Cuvajte je u originalnom pakovanju.

Ako u okolnom vazduhu postoje supstance sa sadrzajem ulja, onda kapacitet filtriranja moze popustiti.
Nemoijte koristiti oSte¢ene ili koriS¢ene polumaske, kao i polumaske iz o$te¢enog pakovanja.

Nemojte koristiti polumaske, &iji datum skladistenja je prekoracen (podaci na pakovanju).

Ne modifikujte polumaske.

Osobe koje nose bradu ili ljudi sa drugim osobinama, koje spre¢avaju dobro zaptivanje izmedu lica i linije za-
ptivanja maske za zastitu disajnih puteva, ne smeju da nose polumaske.

Ljudi sa disajnim tegobama (npr. astma) ili sréanim oboljenjem pre upotrebe bi trebalo da potraze lekara i da se
podvrgnu lekarskom pregledu.

1z higijenskih razloga polumaske ne bi trebalo da nosi vise ljudi.

Polumaske nisu dimenzionisane za decu.

Dodatne napomene o upotrebi protiv uzro€nika infekcija i bioloskih Stetnih
materuala

Polumaske mogu da smanje udeo bioloskih Stetnih materijala (npr. plesan, bakterije antraksa, bakterije tuber-
kuloze, virusi pti¢jeg gripa, SARS virusi) u udahnutom vazduhu. Maske zastitnog stepena FFP3 pri tom nude
vece zastitno dejstvo od maski zastitnog stepena FFP2 ili FFP1. Medutim, one ne mogu da iskljuce rizik infek-
cije ili bolesti. Udisanje pojedinacnog uzro¢nika bolesti moZe biti opasno i moze da dovede do teSke bolesti. Za
ove Stetne materijale jo$ nisu utvrdeni zakonske i administrativne grani¢ne vrednosti.

Polumaske ne spre¢avaju infekciju na drugaciji nacin (npr. ako kontaminirane ruke ili predmeti dodu u dodir sa ustima,
nosom ili o¢ima ili preko kontaminirane hrane). Cesto pranje ruku moze da smaniji rizik infekcije, ali ga ne moze otkloniti.
U svakom slucaju obratite paznju na preporuke nadleznog nacionalnog organa uprave.

Ako je polumaska bila u dodiru sa bioloskim Stetnim materijalima, mora da se odlozi na otpad u skladu sa va-
Zecim propisima uklanjanja otpada.

Koristite polumasku samo jednom.

re upotrebe

Vlasnik/korisnik pre prve upotrebe mora da obezbedi sledece (vidi evropsku direktivu 89/656/EEZ):

gabaritni oblik mora da bude odgovarajuci, kako bi npr. moglo da se garantuje besprekorno zaptivno naleganje,
licna zastitna oprema mora da se slaze sa svakom drugom istovremeno no$enom li¢nom zastithom opremom
(npr. zastitne naocare, zastitna jakna),

licna zastitna oprema mora da bude prikladna za odgovarajuce uslove radnog mesta,

licna zastitna oprema mora da odgovara ergonomskim zahtevima i zdravstvenim potrebama odredene osobe
koja nosi uredaj za zastitu disanja.

ripreme pre upotrebe

P
® |zaberite polumasku u skladu sa namenom.

®  Proverite pogodnost polumaske (oznaka, veli¢ina, datum isteka).

® Obezbedite da u zoni disanja nema rupa.

® Rasklopite polumasku i blago unapred oblikujte po sredini $tipaljku za nos (vidi sliku A).

®  Drzite masku u jednoj ruci i povucite donju traku dok se gornja traka ne oslanja skoro na polumasku (vidi sliku B).
)

°

°

°

°
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Drzite polumasku ispod brade i preko nosa (vidi sliku C). Istegnite donju traku i prevucite je preko glave na vrat
(vidi sliku C-1). Postavite gornju traku visoko na zadnji deo glave (vidi sliku C-2).

Promenite duzinu traka (vidi sliku D) tako da polumaska udobno naleze na glavu i zategnutost je ravnhomerno
rasporedena.

Stipaljku za nos s obe ruke prilagodite konturi nosa (vidi sliku E). Namestanje jednom rukom bi moglo da narusi
zaptivno naleganje.

Da biste ispitali zaptivno naleganje, obuhvatite polumasku s obe ruke i po potrebi drzite zatvorenim ventil za
izdisanje (vidi sliku F). IzdiSite jako.

Ako vazduh izlazi u podrucju nosa, ponovo prilagodite $tipaljku za nos. Ako vazduh izlazi na ivicama, vratite
polumasku u pravilan polozaj i proverite trake na glavi.

A UPOZORENJE

Ako polumaska ne naleze kako treba, ne sme da se ulazi u kontaminirano podrucje.
Rok upotrebe

Nepropisna upotreba moze da dovede do bolesti ili smrti!
Odmah napustite podrucje rada ako imate otezano disanje ili vrtoglavicu, ili vam je muka ili se ne osecate dobro.
Ne skidati polumasku u kontaminiranim podrucjima! Uvek rukujte spoljnom povrSinom maske kao da je kontamini-
rana. Nakon odlaganja maske odmah operite ruke.
Nije moguce navesti opstevazece vrednosti za rok upotrebe, jer one uveliko zavise od spoljnih uslova, npr. od vrste
i koncentracije Stetnog materijala, kapaciteta disanja korisnika, vlaznosti vazduha i temperature.
Korisnik prepoznaje zavrSetak roka upotrebe po otezanom disanju odn. poveéanim otporima disanja.
Polumaska sme da se koristi samo u toku maksimalno jedne radne smene (8 h). Ne Cistite niti skladistite koris¢ene
polumaske, ve¢ ih odloZite na otpad.

Transport

Transportujte polumaske u originalnom pakovanju.

Skladistenje

Skladistite polumaske u originalnom pakovanju na hladnom i suvom mestu i to tako da ne mogu da se ostete.

Ostecene polumaske odlozite na otpad. Izbegavajte direktno sun¢evo zracenje. Polumaske odlozZite na otpad posle
isteka roka trajanja. Uslovi skladiStenja: vidi podatke na pakovanju

Odlaganje na otpad

Kori§éene polumaske odlozZite u otpad prema lokalnim vaZeéim propisima.

® [udia s dychacimi tazkostami (napr. astma) alebo srdcovym ochorenim by mali pred pouzivanim vyhladat le-
kara a podrobit sa lekarskej prehliadke.

® 7 hygienickych dvodov by polomasky nemali nosit viaceré osoby.

® Polomasky nie st dimenzované pre deti.

DalSie upozornenia k pouzivaniu proti pévodcom infekcie a biologickym
skodllvym latkam

Polomasky mézu znizit podiel biologickych Skodlivych latok (napr. pliesne, baktérie slezinovej snete (Antrax),
tuberkulézne baktérie, vtacia chripka, SARS) vo vdychovanom vzduchu. Masky so stupfiom ochrany FFP3 tu
poskytuju vyssi stupeﬁ ochrany ako masky so stupfiom ochrany FFP2 alebo FFP1. Nemozu v8ak vylucit riziko
infekcie alebo choroby. Vdychnutie jednotlivého pdvodcu moze byt nebezpecné a viest k t'azkému ochoreniu.
Pre tieto 8kodlivé latky dosial neboli stanovené ziadne zakonné alebo oficialne limitné koncentracie.

®  Polomasky nezabrariuju infekcii inou cestou (napr. ked” sa kontaminované ruky alebo predmety dostanu do sty-
ku s Ustami, nosom alebo o€ami alebo cestou kontaminovanej potravy). Casté umyvanie ruk méze znizit riziko
infekcie, nemoze ho vSak odstranit.

® \/ kazdom pripade dbat na odporuc¢ania prislusnych narodnych miest.

® Ak sa polomaska dostala do kontaktu s biologickymi Skodlivymi latkami, musi sa zlikvidovat podla platnych
predpisov o likvidacii odpadu.

® Polomasku pouzit len raz.

Pred pouzitim

® Podnikatel/pouzivatel musi pred prvym pouzitim zabezpecit nasledujuce (pozrite eurdpsku smernicu 89/656/EHS):

® forma musi byt spravna, aby sa zabezpecilo napr. bezchybné priliehanie,

® osobny ochranny vystroj sa musi hodit ku kazdému inému su¢asne nosenému osobnému ochrannému vystroju
(napr. ochranné okuliare, ochranna bunda),

® osobny ochranny vystroj musi byt vhodny pre podmienky prislusného pracoviska,

® osobny ochranny vystroj musi zodpovedat ergonomickym poziadavkam a zdravotnym poziadavkam prislusné-

ho nositela pristroja na ochranu dychacich ciest.

Prlpravy na pouzitie

® Polomasku si vyberte podla ucelu pouZitia.

® Preverte vhodnost polomasky (oznacenie, velkost, datum exspiracie).

® Zabezpecte, aby zona dychania nemala ziadne diery.

® Polomasku rozbalte a nosovy klip v strede mierne zdeformuijte (pozrite obrazok A).

® Masku drzte v jednej ruke a spodnu slu¢ku popruhov roztiahnite tak, aby horna slucka takmer priliehala na po-

lomaske (pozrite obrazok B).

®  Podrzte polomasku pod bradou a nad nosom (pozrite obrazok C). Spodnu slu¢ku natiahnite a cez hlavu ju potiah-
nite az do zatylia (pozrite obrazok C-1). Hornu slu¢ku umiestnite hore na zadnej strane hlavy (pozrite obrazok C-2).

®  Dlzku sluciek zmerite tak (pozrite obrazok D), aby polomaska sedela pohodine na hlave a aby bolo napéatie rov-
nomerne rozlozeneé.

®  Stipec na nos prispdsobte obidvoma rukami na kontury nosa (pozrite obrazok E). Prispdsobenie jednou rukou
by mohlo mat negativny vplyv na tesnost.

® Na skontrolovanie, ¢i maska tesne prilieha, obopnite polomasku obidvoma rukami a v danom pripade vydycho-
vy ventil pridrzte rukou (pozrite obrazok F). Silno vydychnite.

® V pripade, Ze by unikal vzduch v oblasti nosa, nosovy klip nanovo prispdsobte. Ak by vzduch unikal na okrajoch,

polomasku posufite do spravnej polohy a skontrolujte, Ci popruhy na hlave dobre sedia.

A

Doba pouzivania

Ak zacne byt dychanie namahavé alebo sa prejavi zavrat, taZzoba alebo nevolnost, pracovnu zénu ihned opustite.
Polomasku v kontaminovanych zénach neskladajte! S vonkaj$im povrchom masky sa musi vzdy zaobchadzat tak, ako
keby bola kontaminovana. Po zloZeni masky si ihned umyte ruky.

Pre dobu pouzivania nie je mozné uviest vS§eobecne platné orientacné hodnoty, lebo tato je vo velkej miere zavisla od
vonkajSich podmienok, napr. od druhu a koncentracie Skodliviny, objemu ventilacie pluc pouzivatela pristroja, vihkosti
vzduchu a teploty.

Pouzivatel spozna koniec doby pouZivania podla staZzeného dychania resp. zvySenych dychacich odporov.
Polomaska sa smie pouzivat len pre maximalne jednu pracovni zmenu (8 hodin). Pouzité polomasky necistite ani ne-
skladujte, ale ich zlikvidujte.

Preprava
Polomasky prepravujte v originalnom obale.

Skladovanie

Polomasky skladujte v origindlnom obale na chladnom, suchom mieste tak, aby sa nemohli poskodit. PoSkodené
polomasky zlikvidujte. Zabrarte priamemu Gginku sinecnych lu€ov. Po uplynuti datumu exspiracie polomasky zlikvi-
dujte. Podmienky skladovania: pozrite Udaje na obale

Likvidacia

Pouzité polomasky zlikvidujte podla platnych predpisov.

VAROVANIE

Ak by polomaska spravne nepriliehala, nesmie sa vstupit do kontaminovanej oblasti.
Nespravne pouzitie mdze zapricinit chorobu alebo smrt!

TR - Kullanma talimatlari

Guvenlikle ilgili bilgiler

Pargaciklari filtreleyen yarim maskelerin her turlt kullanimi bu kullanim talimatinin en iyi sekilde bilinmesini ve ona
riayet edilmesini sart kosmaktadir. Parcaciklari filtreleyen yarim maskeler sadece tarif edilen kullanim igin Gretilmistir.
Sorulariniz olmasi durumunda litfen gtivenlik yetkilisine ya da, yetkili Zekler Safety organizasyonuna basvurun gegin
veya EN 529:2005 bolimiine bakin.

Aciklama

Urune genel baki

Zekler® 1500 serisine® ?pargamk filtreleyen asagidaki yarim maskeler dahildir (takip eden béliimlerde "Yarim mas-
keler" olarak da adlandirilacaktir):

®  Zekler 1502, Koruma kademesi FFP2

® Zekler 1503, Koruma kademesi FFP3

Yarim maskelerin bazilari, nefes vermeyi kolaylastiran bir nefes verme valfine sahiptir.

Kullanim amac
UYARI

Yarim maskeler sadece tarif edilen kullanim igin Gretilmistir.
Hatali uygulamalar hastalanmaya ya da 6lime neden olabilir!

Yarim i , solunan havadaki zararli partikll oranini azaltir. Ugucu olmayan ve taglama, zimparalama, stipir-

SK - Navod na pouzitie

Bezpeénostné informacie

Predpokladom pre akukolvek manipulaciu s polomaskami na filtrovanie ¢astic je presna znalost a dodrziavanie tohto
navodu na pouzitie. Polomasky na filtrovanie ¢astic st uréené len pre popisané pouzitie. V pripade otazok sa obratte
na svojho poverenca pre bezpecnost alebo ili prislusnt organizaciu Zekler Safety, alebo ili pogledajte EN 529:2005.
Popis

Prehl'ad o vyrobku

Do série Zekler® 1500% patria nasledUJuce polomasky na filtrovanie &astic (dalej v texte tieZ
®  Zekler 1502, stupen ochrany FFP!

® Zekler 1500, stupen ochrany FFPS

Niektoré z polomasiek maju vydychovy ventil, ktory ulahuje vydychovanie.

Ucel pouzitia

VAROVANIE

polomasky"):

Polomasky su uréené len pre popisané pouZzitie.
Nespravne pouzitie mbéze spdsobit ochorenie alebo smrt!

Polomasky redukuju podiel $kodlivych ¢astic vo vdychnutom vzduchu. MéZu sa pouzivat na ochranu proti pevnym a
kvapalnym neprchavym ¢iastockam, ktoré vznikaju napr. pri bruseni, Smirglovani, zametani, pileni alebo Uprave rudy.

Obmedzenia uéelu pouzivania

® Polomasky neslobodno pouzivat na ochranu pred plynmi a vyparmi, ani proti chemickym, biologickym, radioak-

tivnym &i nukledrnym bojovym latkam.

Obsah kyslika v okolitom vzduchu nesmie klesnut pod nasledujice medzné hodnoty:

17 Vol% v Eurépe s vynimkou Holandska, Belgicka, Velkej Britanie

19 Vol% v Holandsku, Belgicku, Velkej Britanii.

V ostatnych krajinach dbat’ na narodné predpisy!

Do nevetranych nadrzi, jam, kanalov atd’. sa nesmie vstupovat' s polomaskami.

Polomasky sa smu pouzivat vzdy len pre maximaine jednu pracovnu zmenu (8 hodin).

Tieto polomasky nemaju kompletné vystrazné upozornenia resp. odporucania pre pouzivanie pre personal z oblasti

zdravotnictva alebo podobnych oblasti, v ktorych je moznost dostat sa do kontaktu s infekénymi alebo biologickymi

Skodlivymi latkami. K tomuto su informéacie k dispozicii u osoby poverenej hygienou alebo u Zekler Safety.

V kazdom pripade sa musi dbat na kapitolu “Dal$ie upozornenia k pouzivaniu proti pévodcom infekcie a biolo-

gickym 8kodlivym latkam”.

Polomasky nie su uréené pre pouzitie ako operacné masky.

®  Okolité podmienky (predovSetkym druh a koncentracia kodlivin) musia byt zname. Maximalne povolené kon-
centracie Skodlivych latok v okolitom vzduchu nesmu byt prekroCené. Dbat na medzné hodnoty a obmedzenia
pouzitia pre r6zne polomasky:

Stupeni och- | Nasobok!) medznej | Obmedzenia pouzivania®

rany hodnoty?

FFP1 4 Nie proti karcinogénnym a radioaktivnym latkam, biologickym pracov-
nym latkam nesenym vzduchom so zaradenim do rizikovej skupiny 2 a
3 a enzymom

FFP2 10 Nie proti radioaktivnym latkam, biologickym pracovnym latkam nese-
nym vzduchom so zaradenim do rizikovej skupiny 3 a enzymom

FFP3 304

1)  podfa EN 529:2005, zmeny si mozné na zaklade narodnych predpisov

2) Maximalna povolena koncentracia Skodlivych latok, stanovena Specificky podra krajin.

3) Dodrziavat prip. odliSné narodné predpisy.

4)  Velka Britania: 20

® VSeobecny pokyn pre pouzitie polomasiek s ¢asticovym filtrom: Azbest, kremen, pieskovacie ¢astice, olovo, ar-
zén, 4,4 Metylendianilin (MDA), kadmium a karcinogénne latky maju mimoriadne vysoky $kodlivy ucinok.
Firma Zekler Safety odportca pre pracu s tymito latkami, alebo situacie, kde neexistuje jasna volba spésobu
nasadenia polomasky s ¢asticovym filtom pouzit iné filtratné zariadenia (napr. polo- alebo celotvarové masky,
alebo externy privod vzduchu).

®  Pri pouziti v oblastiach ohrozenych vybuchom kontaktujte spolo¢nost Zekler Safety.

Schvalenia
Polomasky su schvalené podla EN 149:2001+A1:2009 a (EU) 2016/425.
Vyhlasenie o zhode: pozrite www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Vysvetlenie symbolov a identifikacné oznacenie

[T Pozor! Dodrziavajte navod na pouzitie. D Variant ktory obstal v teste ukladania dolomitu
proti upchavaniu.
E Doba skladovania do ... NR Pouzit' len pre maximalne jednu pracovni zme
nu (8 hodin)!
i Teplotny rozsah podmienok skladovania \Y Polomaska s vydychovym ventilom
E Maximalna vlhkost podmienok skladovania S, M/L  Velkost polomasky
Pouzitie
Predpoklady

VAROVANIE

A Polomasky nepouzivat, ak su nejasnosti tykajlce sa ucelu pouzitia alebo podmienok pouzivania. Pri po-
uzivani dbat’ na nasledujuce upozornenia. Nespravne pouzitie méze spdsobit’ ochorenie alebo smrt!

Pouzivatel' musi byt oboznameny s pouzZivanim. Dbat’ na narodné pravidla a predpisy pre pouZzivanie pristrojov
na ochranu dychacich ciest. (V Nemecku napr. DGUV-R 112-190.)

Musi sa zabezpedit, aby sa okolita atmosféra nemohla zmenit k horSiemu.

Chrarte polomasku pred vihkostou a znecistenim a skladujte ju v originalnom baleni.

Ak sa v okolitom vzduchu nachadzaju latky obsahujuce olej, méze sa vykonnost filtra znizit.

Poskodené alebo pouzité polomasky ako aj polomasky z poSkodeného obalu nepouzivat.

Polomasky, ktorych doba skladovatelnosti je prekro¢ena (idaje na obale), nepouzivat.

Polomasky nemodifikovat.

Polomasku nesmu nosit osoby s bradou alebo osoby s inymi vlastnostami, ktoré brania pevnému utesneniu
medzi tvarou a tesniacou liniou masky na ochranu dychacich ciest.

4)  Zekler® je zapisana znacka spolocnosti Zekler Safety.

me, testere ile kesme ya da maden filizi hazirlama sirasinda ortaya ¢ikan kati ve sivi pargaciklara kargi korunmaigin
kullanilabilirler.

Kullanim amacinin kisitlanmasi

® Yarim maskeler gazlar ve buharlar ile kimyasal, biyolojik, radyasyonlu ya da niikleer savas silahlarina karsi ko-

ruma amaciyla kullaniimamalidir.

Ortam havasinin oksijen orani asagidaki sinir degerlerin altina inmemelidir:

Avrupa'da 17 Vol%, istisnalar Hollanda, Belgika, Birlesik Krallik

Hollanda, Belgika, Birlesik Krallik 19 Vol%.

Diger Ulkeler igin ulusal direktiflere dikkat edin!

Havalandiriimamis depolara, gukurlara, kanallara, vb yarim maskeler ile giriimemelidir.

Yarim maskeler, maksimum bir galisma vardiyasi (8 saat) boyunca kullaniimalidir.

Yarim maskeler, enfeksiyon uyaricilar ya da biyolojik zararli maddelerle temas etme olasiligi bulunan saglik per-

soneli ya da benzer islerde ¢alisanlar igin eksiksiz uyari notlari ya da kullanim énerilerine sahip degildir. Bu konu

hakkindaki bilgiler hijyen gorevlisi ya da Zekler Safety'den temin edilebilir.

Her durumda, “Enfeksiyon uyaricilar ve biyolojik zararli maddelere karsi kullanim igin ek uyarilar” bolimiine dik-

kat edilmelidir.

Yarim maskeler, operasyon maskesi olarak kullaniimamalidir.

® Cevre sartlari (6zellikle zararli maddelerin tiirGi ve konsantrasyonu) bilinmelidir. Ortam havasindaki zararli mad-
delerin izin verilen maksimum konsantrasyonu asilmamis olmalidir. Cesitli yarim maskelere ait sinir degerler ve
kullanim sinirlamalarina dikkat edin:

Koruma ka- Siniy. degerin” kag Kullanim sinirlamalari®
demesi kati?)
FFP1 4 Kanserojen ve radyo aktif maddeler, havada taginan 2. ve 3. risk grubu-
na ait biyolojik calisma maddeleri ve enzimler igin uygun degildir
FFP2 10 Radyoaktif maddeler, havada tasinan 3. risk grubuna ait biyolojik calig-
ma maddeleri ve enzimlere karsi uygun degildir
FFP3 304
1)  EN529:2005'e gore, Ulusal diizenlemeler nedeniyle degisiklikler olabilir
2) Ulkeye 6zel olarak belirlenmis, izin verilen maksimum zararli madde konsantrasyonu.
3) Gerekirse, farkli ulusal diizenlemelere riayet edin.
4) Birlesik Krallik: 20

Pargacik filtreleyen yarim maskelerin kullanimina yonelik genel uyari: Asbest, kuvars, kum pargaciklari, kursun,
arsenik, 4," metilen-dianilin (MDA), kadmiyum ve kanserojen maddeler ¢ok yiksek bir zarar verme etkisine sa-
hiptir. Zekler Safety, bu maddelerle galisma durumunda ya da parcacik filtreleyen yarim maskelerin segilmesi
ve kullanimina ydnelik stipheler olmasi durumunda, baska filtre aletlerinin (Orn; yarim veya tam maskeler ya da
fanli filtre aletleri) kullaniimasini énerir.

® Patlayici alanlarda kullanilacagi zaman Zekler Safety ile iletisime gegin.

Onaylar

Yarim maskeler, EN 149:2001+A1:2009 ve (AB) 2016/425 uyarinca onaylanmistir.
Uygunluk beyani: bkz. www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Sembol tanimlamasi ve tiire 6zgii igsaretleme

[7i]  Dikkat! Kullanim talimatini dikkate alin. D Tikanmaya karsi Dolomit depolama testinde ba
sarili olan model
{ Depolayabileceginiz sire ... NR Sadece maksimum bir ¢alisma vardiyasi
(8 sa at) boyunca kullanin!
e Depolama sartlarinin sicaklik araligi \% Nefes verme valfli yarim maske

E Depolama sartlarinin azami nemliligi S, M/L  Yarim maskenin boyu

Kullanim
On kosullar
. UYARI
Kullanim amacinda veya kullanim sartlarinda belirsizlik olmasi durumunda yarim maskeleri kullanmayin.
Kullanim sirasinda asagidaki uyarilara dikkat edin.
Hatall uygulamalar hastalanmaya ya da 6lime neden olabilir!
Kullanicl, cihaz hakkinda bilgi sahibi olmalidir. Solunum koruma cihazlarinin kullanimina yénelik ulusal kurallar
ve direktiflere dikkat edin. (Almanya'da 6rn. DGUV-R 112-190.)
Cevre kosullarinin olumsuz yoénde degisemeyecegdinden emin olunmalidir.
Yarim maskeyi islanmaya ve kire karsi koruyun ve orijinal ambalajinda saklayin.
Ortam havasinda yaglh maddeler mevcutsa, filtre performansi azalabilir.
Hasarli ya da kullanilmis yarim maskeleri ve hasarli ambalajdan ¢ikan yarim maskeleri kullanmayin.
Depolama tarihi gegmis olan yarim maskeleri (bilgilendirme ambalajin Uzerindedir) kullanmayin.
Yarim maskelerde herhangi bir degisiklik yapmayin.
‘Yarim maskeler, yiiz ve solunum koruma maskesinin arasindaki sabit izolasyonu 6nleyen sakalli ya da bagka
oOzelliklere sahip kisiler tarafindan kullanilmamalidir.
Solunum zorluklari (Orn; astim) geken ya da kalp rahatsizligi olan Kisiler bir doktor cagirmali ve tibbi muayene-
den gegmelidir.
Hijyenik nedenlerle yarim maskeler birden fazla kisi tarafindan kullaniimamalidir.
Yarim maskeler gocuklar igin tasarlanmamistir.

EnfekS|yon uyaricilar ve biyolojik zararli maddelere karsi kullanim igin ek uyarilar
Yarim maskeler, solunum yoluyla alinan havadaki biyolojik zararli madde (Orn; kiif mantari, sarbon hastaligi
bakterileri, tiiberkiloz bakterileri, kus gribi virlsleri, SARS virlisleri) oranini azaltabilir. FFP3 koruma kademe-
sindeki maskeler, FFP2yada FFP1 koruma kademesindeki maskelere gore daha yiiksek bir koruma etkisi sag-
lar. Fakat bir enfeksiyon ya da hastalik riskini 6nleyemez. Miinferit bir uyaricinin solunmasi tehlikeli olabilir ve
agir hastaliklara neden olabilir. Bu zararli maddeler igin henliz yasal ve resmi sinir degerler belirlenmemistir.

® Yarim maskeler baska yollarla bulasan bir enfeksiyonu énlemez (Orn; mikrop bulasmis nesnelerin agiz, burun
veya g0z ile temas etmesi ya da mikrop bulagsmis yiyecekler). Ellerin sikga yikanmasi enfeksiyon riskini azalta-

bilir fakat 6nleyemez.

®  Her durumda, yetkili ulusal merkezlerin énerilerine uyun.

® Bir yarim maske biyolojik zararli maddelerle temas etmisse, bu maske gecerli atik tasfiye talimatlarina gore tas-
fiye edilmelidir.
Yarim maskeyi sadece bir kez kullanin.

5)  Zekler®™, Zekler Safety'in tescilli markasidir.

Kullanimdan 6énce

® isletmeci/kullanici, ik kullanimdan énce asagidaki kosullari yerine getirmis olmalidir

® (Bkz. 89/656/EEC sayili Avrupa yénetmeligi):

®  Orn; contanin kusursuz sekilde oturmasinin saglanmasi igin oturma sekli dogru olmalidir,

® Kisisel koruyucu ekipman, ayni anda tasinan diger kisisel koruyucu ekipmanlara (Orn; koruyucu gézliik, koru-
yucu ceket) uyumlu olmalidir,

® Kisisel koruyucu ekipman ilgili galisma yeri kosullarina uygun olmalidir,

®  Kisisel koruyucu ekipman, ilgili solunum koruma cihazi kullanicisinin ergonomik gereksinimleri ve saglik gerek-
liliklerine uygun olmahdir.

Kullanim i¢in hazirliklar

®  Yarim maskeyi kullanim amacina uygun olarak segin.

®  Yarim maskenin uygunlugunu kontrol edin (isaret, boy, son kullanma tarihi).

®  Solunum bdlgesinde delik olmadigindan emin olun.

®  Yarim maskeyi acin ve burun klipsini ortadan hafifge biikin (bkz. resim A).

®  Maskeyi bir elinizde tutun ve bas bantlarinin alt iimegini, Ust ilmek neredeyse yarim maskeye dayanana kadar
ayarlayin (bkz. resim B).

® Yarim maskeyi genenizin altina ve burnunuzun (izerine tutun (bkz. resim C). Alt ilmegi esnetin ve basinizin lize-
rinden ensenize ¢ekin (bkz. resim C-1). Ust ilmegi basinizin arkasina yukariya yerlestirin (bkz. resim C-2).

®  |imegin uzunlugunu (bkz. resim D), yarim maske kafanizda rahatga oturacak ve gerilimi esit olarak dagitacak
sekilde degistirin.

®  Burun klipsini iki elinizle burun seklinize gore ayarlayin (Bkz. Sekil E). Tek elle yapilan ayarlama conta yuvasina
zarar verebilir.

®  Sizdirmazhdi kontrol etmek icin yarim maskeyi iki elinizle kavrayin ve gerekirse nefes verme valfini kapali tutun
(bkz. resim F). Gugll bir sekilde nefes verin.

® Burun bdlgesinde hava siziyorsa, burun klipsini yeniden ayarlayin. Yanlardan hava siziyorsa, yarim maskeyi

diizglince bastirin ve bantlarin kafanizda oturma seklini kontrol edin.

. UYARI

Kullanma siiresi

Nefes almakta zorlandiinizda veya bas dénmesi, mide bulantisi ya da halsizlik belirtileri meydana geldiginde calig-
ma alanini derhal terk edin.

Yarim maskeyi enfeksiyonun bulundudu alanda ¢ikarmayin! Maskenin dis ylizeyi daima, enfeksiyon bulasmis gibi
muamele gérmelidir. Maskeyi ¢ikardiktan sonra ellerinizi derhal yikayin.

Kullanim sureleri igin, dis etkenlere ¢ok yiiksek oranda bagli oldugundan, genel gecerliligi bulunan yénergeler veri-
lemez, Orn; zararli maddenin tiiri ve konsantrasyonu, cihaz tagiyicisinin solunum hacmi, nem ve sicaklik.
KuIIan|C| solunumun zorlagsmasi ya da solunum direnglerinin artmasindan kullanim siresinin doldugunu algilar.
Yarim maske maksimum bir calisma vardiyasi (8 saat) boyunca kullaniimahdir. Kullaniimis yarim maskeleri temizle-
mek veya depolamak yerine bertaraf edin.

Tasima
Yarim maskeleri orijinal ambalajda tasiyin.

Depolama

Yarim maskeleri orijinal ambalajinda ilik, kuru bir yerde ve zarar géremeyecekleri bir yerde depolayin. Hasarli yarim
maskeleri bertaraf edin. Direkt giines 1sinlarindan kaginin. Kullanim stiresi dolan yarim maskeleri bertaraf edin.
Depolama kosullari: Bkz. Ambalajdaki bilgiler

Atik giderme

Kullanilmis yarim maskeleri, gegerli talimatlar uyarinca imha edin.

Yarim maske dogru sekilde yiize gecirilmezse, enfeksiyonun bulundugu bdlgeye giriimemelidir.
Kurallara uygun olmayan bir kullanim hastalanmaya veya 6lime neden olabilir!

UA - IHCprKuﬁ LLOAO0 BUKOPUCTaHHA

Y uinax 6e3anekun

Byab-sike BUKOPVCTaHHS NOyMAaCOK AN 3aXUCTY Bif NIy BUMArae YiTkoro po3yMiHHs Ta CyBOpOro A0TPUMaHHS LMX
iHCTPYKUi# i3 BUKOPUCTaHHA. Monymackn Ans 3axucTy Bif Muiy NpuU3HadeHi ANs BUKOPUCTAHHS NULLE Y BKa3aHMX
HUXYe Linsx. [Ans oTpuMaHHsl oAaTKOBOI iHhopMaLlil 3BepTaiTecs [0 YNOBHOBAXEHMX i3 TexHikv 6eaneku, abo oo
BignosiganbHoi opranisauii Zekler Safety abo nobauntu ctangapty EN 529:2005.

OnucaHue

Ornsp ToBapy
Cepusita Zekler

L nonymackm®):

® Zekler 1502, knacose Ha 3awuta FFP2

® Zekler 1503, knacose Ha 3awmta FFP3

[lesiki NONOBMHU Macku MatoTb KnanaH BUAMXY, SSKUA NONEerLlye BUANX.

MpepHa3HayeHue
BHUMAHUE

15008) BkriouBa cnegHuTe nonyMacku 3a punTpaumst Ha YactTuum (HapuyaHu no-gosny Cblio U

Monymackute 3a counTpauyms Ha YacTuum ca npefHasHaveHn 3a ynotpeba camo 3a Lenute, onu-
caHu TyK.
HenpaBunHata ynotpe6a Moxe fa npeavasuka 3abonsisaHe unv cMbpT!

Te, HamansBaT KONWYECTBOTO BPEAHM YacTVLUM BbB BAULIBAHUSA Bb3ayx. MoraT Aa ce M3nonasaT 3a 3aliuTta cpeLly
TBBPAW WU TEYHU HENETNUBY YacTULW, OTAENSHU NpU WnaiidaHe, NnonupaHe, U34eTkBaHe, psizaHe unu obpaboTeaHe
Ha MUHepanu.

OrpaHquva B npegHa3Ha4YeHUeTo

[ ] Monymackute He TpﬂﬁBa [a ce u3nonseart 3a 3awimTa OT rasoBe, U3napeHus UM XMMnU4Hu, 6uonornyHu,
PaAMoaKTUBHU U AApEeHU 60o1HK BeLlecTBa.

®  CbabpXaHWeTo Ha K1CIOPOA, B OKOMHUSA Bb3ayX He TpsibBa Aa cnaaa nof crnegHuTe rpaHnyHN CTOMHOCTH:
® 17 vol. % (npoueHTa oT obema) B EBpona, ¢ nskntoveHve Ha XonaHaus, benrusa, Benukobputanus
® 19 vol. % B HupepnaHpus, Benrua, Benukobpuranus.
®  3a gpyrv CTpaHu BWKTE HaLUMoHanHUTe 3akoHogarencreal
® Hukora He BNu3aliTe B HEBEHTUNMPaAHU pe3epBoapy, WaxTu, KaHanu 1 Ap. Korato HOCUTE MonymackuTe.
® [lonymackute mMoraT a ce U3non3BaTt Hall-MHOro B TedeHue Ha egHa paboTHa cMsiHa (8 vaca).
®  Te3n nonymacku He CbAbPXKAT U3depnaTenHn npeaynpeauTenHn CbobLLEeHNs Unu Npenopbkv 3a M3nonssaHe oT
MEeANLMHCKU NepCcoHan unu B Apyr CEKTOPU, KbAETO € Bb3MOXEH KOHTAKT C MH(PEKUMNO3HN BakTepun unv BpeaHu
6uonornynu Belectsa. HdopmaLwms no Temata MoxeTe a nonyynTe OT OTTOBOPHUKA Mo xurneHa unu Zekler Safety.
® Pasgenbt JlonbnHutenHa vHGOpMauus 3a M3Non3BaHe cpelly MHMeKUnosHn Baktepum vnu BpeaHu
6uonornyHn BelecTa” Tpsibea Aa ce cnassa BUHArM.
® [lonymackuTte He ca npeAHa3Ha4YeHN 3a U3Non3BaHe KaTo XMPYPrveckyt Macku.
® YcrosusaTa Ha cpeaaTta TpsibBa Aa 6baaT M3BecTHU(0COBEHO BUAOBETE U KOHLIGHTPaLMsTa Ha 3aMbpcuTenuTe).
MakcmanHo [onycTumaTta KOHLEHTPaUMsi Ha 3aMbpcuTenin B OKONMHUA Bb3dyX He Tpsbsa Aa Gbae
npesuwasaHa. CneaeTe npeAenHo AoNyCTUMUTE CTOMHOCTU U OFPaHUYEHUATA 3a M3NON3BaHe Ha pasnuyHuTe
nosnyMacku:
Kateropus | MHorokpatHa' ot OrpaHuueHus 3a ynotpe6a’)
Ha 3awmTa npegersnHo, ﬁ,onyc-ruma'ra
CTOMHOCT
FFP1 4 He e noagxopsiua 3a KaHLEPOreHHW 1 paavoakTUBHK BELLECTBA,
npeHacsaHn No Bb3AyLleH NbT 6MONOrNyHN BeLecTBa OT pUCKoBa
kaTeropus 2 n 3 u eH3umMu
FFP2 10 He e noaxopasiua cpeLly pagnoakTUBHU BELLLECTBA, MPEHaCsHN Mo
Bb3AYLUEH MbT GUONOrMYHM BELLLECTBA OT PUCKOBa kaTeropus 2 n 3
W €H3UMKN
FFP3 304
1) CwrnacHo crangapt EN 529:2005, Bb3MOXHU ca AOMBIIHEHUS M UBMEHEHWsi OT HAaLMOHANHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO.
2) MakcumanHo AonyctuMmarta KoHUeHTpauus Ha BpegHW BelwecTBa, onpeaeneHa oT AbpXKaBaTta.
3) Cneperte 3a pasMyHaBalLyM ce U3UCKBAHWS HA HALMOHAaNHWUTE 3akoHodaTencrea.
4)  BenukobputaHnus: 20
®  O6LWwm ycrnoBus 3a U3Non3BaHe Ha NonyMackuTe 3a unTpaLmst Ha YacTuum: as3becT, kBapu, NSCbYHK YacTULy,

0roBo, apceH, 4,4’ metuneHananunud (MDA), kagmuii 1 KaHLEpOoreHHu BelecTea ca ocobeHo BpeaHu. Zekler

Safety npenopbyBa M3MNoN3BaHeTo Ha ApyrM pUNTpUpaLLM YCTPOWCTBa (Hanp. MofymMmacku, Macku 3a UsrnoTo

nyLe Unu enekTpUYeckn pecnupaTopu 3a NpeyncTBaHe Ha Bb3dyxa) Npu paboTa c Teau BeLlecTBa UMK, ako

1mare KakBUTO 1 1a G1no CbMHeHWst OTHOCHO n3bopa 1 ynotpebara Ha nonymackuTe 3a ounTpaLms Ha 4acTuLM.
®  [lpu BKOpUCTaHHI y BUByxoHebe3neuHnx 3oHax 3B’sxiTbes 3 Zekler Safety.

CxBaneHHs
MonymackuTe ca TecTBaHM 1 ofobpeHn cbrnacHo ctaHaapt EN149: 2001 + A1/2009 ta (€C) 2016/425.
CepTudikaT BignosigHocTi: aus www.draeger.com/product-certificates

OnucaHue Ha cMumBonUTe

[Ti]  Baxno! CTporo cnassaiite MHCTpyKUMMTE D
3a ynoTtpeba

BapwaHT o3HauaBa, 4e mackaTa e npeMuHana
[onomnToBO n3nuTaHve cpelLly noanyLusaHe

G Cpok Ha CbXpaHeHue. .. NR MonymackaTta TpsibBa fa ce HOCK Hali-abNro B
npoabIikeHWe Ha efHa paboTHa cMsiHa (8 yaca).
'e TemnepatypeH ob6xBaT Ha ycnosusiTa \% [Monymacka 3 knanaHoMm BUANXY

3a CbXpaHeHue

“_r MakcmmanHa BnaxHoCT Ha ycrnosusTa S, M/L

3a CbXpaHeHune

BukopuctaHHsa
MepenymoBu

. BHUMAHUE

MonoTpebuTtenaT TpsibBa Aa e HasACHO C HauMHa Ha ynoTpe6a. CnefeTe HaluMoHanHUTe Npasuna u HopMaTUBHU
pasnopeabu 3a U3NonaBaHeTo Ha CPeACTBa 3a AvxaTtenHa 3awmra. (B lepmanua Hanpumep ToBa e cTaHaapT
DGUV-R 112-190)

TpabBa aa ce rapaHTMpa okonHaTta atMocdepa fa He MoXe Aa ce MPOMeHK B HebnaronpusTHa nocoka.
3awuTeTe nonymackaTa OT Bfiara U 3aMbpcsiBaHe U 51 CbXpaHsBanTe B OpUrMHanHaTa i onakoska.

AKO OKOIMHUSIT Bb3[yX CbAbpXa Ma3HW BeLlecTBa, paboTHWUTE nokasaTenu Ha unTbpa MoraT Aa ce Browart.
He u3nonssaiTte NoBpeAeHN U HOCEHW NOMYMAaCKW UK NOSlyMacku ¢ noBpeaeHa onakoBka.

He n3nonsearite nonymacku, YMTO CPOK 3a CbXpaHeHWe e U3Tekb (MoApPOOHOCTM Ha onakoBkaTa).

He npomeHsinTe nonymackure.

MonymackuTe He TpsiGBa Aa ce HOCST OT Xopa ¢ 6paaa Unu Apyrm 0oco6eHOCTU Ha NNLIETO, KOUTO He NO3BOoNABaT
NMbTHOTO NMpUNENBaHe Ha MackaTa 3a AvxaTerHa 3alwmTa KbM NULEeTo Ypead yNmbTHUTENHaTa NUHNS.
Xoparta CbC 3aTpyAHeHWs B AuLIAHETO (Hanp. acTMa) unu cbpaeyHu 3abonsiBaHus Tpsa6sa aa ce KOHCynTupat
C NeKap 1 Aa ce noanoxar Ha MeAULMHCKW M3cneaBaHus npeau ynotpeta.

Mo XUrMeHHU NPUYMHK NonymackuTe He TpsibBa fa ce Non3BaT OT NOBEYE OT EANH YOBEK.

MonymackuTte He ca npeaHa3HayYeHu 3a aeua.

OonbnHutenHu 6enexkun 3a ynotpeba cpelly UHeKUMo3HM GakTepumn unm
Bpe.qHM GMONOrMYHM BellecTBa

MonymackuTe MoraTt fa HaMansT KoNMYECTBOTO Ha BpeAHWUTE BUONOrMYHU BeLLECTBa (Hanp. Myxbrl, Gaktepum
aHTpakc, Ty6epkynosuu 6aktepum, nTuum rpun, Bupyc Ha TOPC) BbB BAMLLBaAHWS Bb3AyX. MackuTte oT knac Ha
3awmTta FFP3 ocurypsieaT no-ronsiMa cteneH Ha 3awmTa OT Mackute OT knac Ha 3awwmrta FFP2 unu FFP1.
Bbnpeku ToBa He MoraT Aa M3kM4aT pucka oT MHdekums unu 3abonsBaHe. BavwBaHeTo Ha OTAENHW
BellecTBa MOXe [a € MHOro onacHo v Ja aoseae [0 cepuosHn 3abonssaHusA. Bee olwle HSMa npaBHu unu
ocuumanHmn pasnopendv BbLB Bpb3ka C Te3n BellecTBa.

Po3wmip nonymacka

MonymackuTe He TpsibBa Aa ce U3MON3BaT, ako MMa KaksaTo 1 a GUNO HESICHOTA MO OTHOLLEHUE Ha
npefHasHa4YeHNeTo UM UMK YCroBUsiTa, B KOUTO TpsiGBa Aa Ce M3Morasar.

CrTporo cna3saiite cregHuTe 6enexku no Bpeme Ha ynotpe6arta. HenpaeunHata ynotpe6a moxe fa
npeaw3ssuka sabonssaHe Uy cMbpT!

® [lonymackute He npeanassaT OT MHMEKUUM NO Apyr MbT (Hanp. KOHTaKT CbC 3apa3eHn obekTu npes ycrara,
HOCa Unu ounTe UNW Ypes3 3apaseHa xpaHa). YecToTo MveHe Ha pbleTe MOXe Aa Hamanu onacHocTTa oT
3apassiBaHe, HO He Ja S NPeMaxHe HambIHO.

®  BuHaru cnegBaiTe NpenopbKUTE Ha KOMNETEHTHUTE HALMOHAMHN OpraHu.

® Ako nonymackaTta Bre3e B KOHTaKT C BpeHU GMOMNOrvyHu BeLlecTBa, TpsibBa Aa s UXBBbPMUTE CbrNacHO
NPUNOXUMUTE HOPMATUBHW Pa3Nopefty OTHOCHO U3XBBPMSIHETO HA OTNaAbLM.

® T[lonymackata e npegHa3HadeHa 3a eJHOKpaTHa ynotpeba.

Mpeau ynotpe6a

® Pabotopatenst/noTpebutensaTt Tpsi6Ba Aa ce ybeam B cneqHOTo npeam nbpeaTta ynotpeba (BuxTe EBponeiicka
avpektusa 89/656/EM0):

® MmackaTa TpsibBa ja ce NoCTaBy NPaBWUITHO, 3a [a Ce rapaHTvpa NTbTHO NpunenBsaHe,

® nnyHOTO NpeanasHo obopyaBaHe TpsibBa Aa € CbBMECTUMO C OCTaHanoTo IMYHO MpeanasHo obopy-ABaHe,
HOCEHO MO CbLLOTO BpeME (Hanp. 3aliuTa 3a ouv, NPeanasHo ske),

®  nMYHOTO NpeanasHo 06opyasaHe TpsitBa Aa € NOAXOASALLO 32 CbOTBETHUTE YCIOBUSi HA PaGOTHOTO MSICTO,

® nM4yHOTO npeanasHo obopyaBaHe TpsiOBa [a OTroBapsi HA W3WUCKBAHUSATAa 32 eProHOMUYHOCT W 3ApaBe Ha

ronseaTens Ha AuxaTenHoTo NpeanasHo obopyABaHe.

6)  Zekler® € 3apeecTpoBaHO0 TOProBoko Mapkoto Zekler Zafety

anFOTyBaHHH AnA BUKOPUCTAaHHA
V3bepeTe nonymackara B CbOTBETCTBUE C NpeAHa3HaYeHUeTo.

. MepeBipTe NpnaaTHICTL NONyMacku (MapKyBaHHS, po3Mip, TePMiH NPUAATHOCTI).

® l3BajeTe nonymackara OT onakoBkaTa.

® YseperTe ce, Ye HAMa AyMKW B 30HaTa 3a AuLLaHe.

®  Po3ropHiTb Nonymacky " nonepefHbo TPOxu COpMyMTE LieHTpanbHy Y4acTUHY HOCOBOrO 3aTuckaya (AuB.
MarnoHoK A)

® Tpumante Macky B OAHii pyLi Ta posropTaiiTe MeTo Ha KryTi, AOKM BEPXHA METNS Malke He nsbke Ha
nonymacky (AvB. ManoHok B).

®  TpumaiiTe Macky Takvim 4uHOM, oG BOHa 3akpuBasna YacTuHy obnuuys nig ninbopiansm i Hag Hocom (avs.
MantoHok C). PO3TArHIT HUXHIO NETI0 11 3akuHbTe i Ha Wuto Yepes ronosy (aue. MantoHok C-1). Po3micTite
BEPXHIO NET0 Ha BEPXHiN YaCTUHi ronoswu (AuB. ManoHok C-2).

®  BigperynioiiTe 4OBXWHY NeTenb (AvB. ManoHok D) Tak, Wwob nonymacka 3py4Ho cugina Ha ronosi, a ii HaTsar

PiBHOMIPHO PO3MoAINABCcA.

® 3a gonomoroo 060X pyK HapalTe HOCOBOMY 3aTuckady hopMmy Hoca (AvB. manioHok E). BukopucTosyiiTte
obuaBi pykn Ans HanawTyBaHHs, Wo6 3abe3neynTu WinbHe NpUnsraHHs.

® 106 nepesipuTH WINBHICTL NPUNSIraHHsl, HaKpUiATe norymacky oboma pykamu 1, npu HeobXiAHOCTI, 3akpuiTe
BUAVXaNbHUA KnanaH (A1B. MamoHoK F). CUMbHO BUAUXHITH.
SAKLLO NOBITPA NPOCOYYETLCS B 06nacTb HOCa, BiAperynonTe HOCOBUIA 3aTUckaY. AKLLO MOBITPS BUXOAUTH 3
KpaiB, BigperynionTe nonymacky n nepesipte LI.liﬂbHiCTb NpUnNAraHHs JKryta 4o ronosu.

A

Mepion BMKOpUCTaHHA

HesabaBHo HanycHeTe paGOTHOTO MACTO, akoO AVLLIaHETO BU ce 3aTpyAHEeHU U ce NosABU 3aMasfHOoCT, rageHe unu
APYro Hepas3nornoxeHue.

He ceansante nonymMmackuTte B 3aMmbpceHa cpe,qa! BbHwWwHaTa MOBBLPXHOCT Ha MackaTa TpS'-ISBa BUHarun fa ce Tpetupa
KaTo 3ambpceHa. Cnep cBansHe Ha MackaTta He3abaBHO M3MUITE pbLETE CU.

He moxe fga ce nocoun obLioBanmaHa cTaHaapTHa NPOABLIKUTENHOCT Ha ynoTpebaTa, 3aLoTo BpeMeTo 1 MHOTO
3aBUCK OT BbHLUHUTE YCNOBUA, HAaNnpMMep TUN 1 KOHUEeHTpaunsa Ha 3aMmbpcaBallmTe BellecTBa, obem Ha BAVLWIBaAHNA
OT nonaseatens Bb3fyX, BNaXHOCT U TeMnepaTtypa Ha Bb3ayxa.

MoTpebuTensT cam ycelua kpas Ha Cpoka 3a HoCeHe Mo 3aTPyAHEHOTO AWLIAHE UMW NO-FONSIMOTO CbINPOTUBIIEHWE NPY
AVLaHe.

MonymackaTta Tpsibea Aa ce HOCK Hal-AbIT0 B NPOAbIKEHNe Ha eaHa paboTHa cMsiHa (8 yaca). He nouncTeaiite n
He CbXpaHﬂBaVlTe n3non3BaHUTe NoNymacku; Te TpﬂﬁBa Aa ce N3XBbpnAaT.

TpaHcnopTt
TpaHcnopTynTe NONymacku B OpUriHanbHii ynakosti.

CbXxpaHeHue

CbXxpaHsiBaliTe nonymackute B OpurMHanHaTta UM OMakoBKa Ha XMafHO W CyXO MSICTO, 3alLMTEHW OT nospeja.
M3xBbpnsiiTe noBpeaeHUTe nonymacku. M3bsreante npsika cnbHYeBa cBeTNUHa. MI3xBbpnsiTe nonymackuTe cneg
M3TUYaHe Ha KparHWs CPOK. YCINOBMS 3a CbXpaHEHUE: BKTE NoAPOGHOCTU Ha onakoBkaTa.

N3xBBpRsHe

M3xBbpnsinTe 3non3BaHnTe NOMyMackv B CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOPMAaTUBHMN ypeqﬁvl OTHOCHO M3XBBbPIIAHETO
Ha oTnagbuu.

BHUMAHUE

AKo MornymackaTa He e NocTaBeHa NpaBuIiHO, HE Ce pa3peluaBa Bfin3aHe B 3aMbpceHaTa 30Ha.
HenpasunHata ynotpe6a Moxe aa goseae Ao 3abonssaHe unm cMbpt!



